
	

Gender	Analysis	of	the	
Transitional	Constitution	
of	the	Republic	of	South	

Sudan	
	

Know	Your	Rights	
	 جنوب السودان  تحلیل  الدستور

2011	



2	
	

Prepared on behalf of SSWEN by:-  

Dr Linda Musumba	

	

	 ITEM	
THE	TRANSITIONAL	

CONSTITUTION	OF	THE	ROSS,	
2011	

RELEVANT	
REMARKS/ACTION	

POINTS	

1.	
Total	number	
of	Substantive	
Articles	

201	substantive	Articles	with	the	
words:-	woman	appearing	twice,	
women	–	12	times,	
gender	–	nine	times	
girl	–	0	
	

There	is	definitely	a	need	
for	the	DTC-ROSS	to	include	
provisions	that	nurture	and	
protect	the	girl	child.	There	
is	need	to	recognise	the	
special	hurdles	that	exist	in	
the	way	of	the	advancement	
of	the	girl	child.	
	

2.	 Citizenship	

Article	45(1-6)	
	
(1)	Every	person	born	to	a	South	
Sudanese	mother	or	father	shall	
have	an	inalienable	right	to	enjoy	
South	Sudanese	citizenship	and	
nationality.	
(2)	Citizenship	is	the	basis	of	equal	
rights	and	duties	for	all	South	
Sudanese.	
(3)	Every	citizen	shall	enjoy	all	the	
rights	guaranteed	by	this	
Constitution.	
(4)	The	law	shall	regulate	
citizenship	and	naturalization;	no	
naturalized	citizen	shall	be	
deprived	of	his	or	her	acquired	
citizenship	except	in	accordance	
with	the	law.	
(5)	A	South	Sudanese	national	may	
acquire	the	nationality	of	another	
country	as	shall	be	prescribed	by	
law.	
(6)	A	non-South	Sudanese	may	
acquire	the	nationality	of	South	
Sudan	by	naturalization	as	shall	be	
prescribed	by	law.	

1. There	is	no	categorical	
mention	of	dual	
citizenship	and	hence	
the	question	arises	as	to	
what	South	Sudanese	
who	have	gained	other	
citizenship	over	the	
years	will	do.	The	issue	
requires	a	categorical	
answer	in	order	that	a	
person	born	South	
Sudanese	does	not	lose	
their	South	Sudanese	
citizenship.	
	

2. It	is	left	to	conjecture	
whether	Section	1	of	this	
Article	in	the	DTC-ROSS	
implies	that	a	South	
Sudanese	retains	their	
citizenship	under	all	
circumstances.	This	
therefore	needs	specific	
clarification.	

	

3. It	would	be	useful	to	
reflect	on	how	these	
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sorts	of	cases	have	been	
handled	in	courts	in	
order	to	make	a	clear	
representation	of	what	
the	position	should	be.	

	
	

3.	

Rights	of	
Women	
	
[equality	
+25%	
guarantee	+	
legislative	
change	+	pay]	
	

Article	16	
	
(1)	Women	shall	be	accorded	full	
and	equal	dignity	of	the	person	
with	men.	
(2)	Women	shall	have	the	right	to	
equal	pay	for	equal	work	and	other	
related	benefits	with	men.	
(3)	Women	shall	have	the	right	to	
participate	equally	with	men	in	
public	life.	
(4)	All	levels	of	government	shall:	
(a)	promote	women	participation	
in	public	life	and	their	
representation	in	the	legislative	
and	executive	organs	by	at	least	
twenty-five	per	cent	as	an	
affirmative	action	to	redress	
imbalances	created	by	history,	
customs,	and	traditions;	
(b)	enact	laws	to	combat	harmful	
customs	and	traditions	which	
undermine	the	dignity	and	status	of	
women;	and	
(c)	provide	maternity	and	child	
care	and	medical	care	for	pregnant	
and	lactating	women.	
(5)	Women	shall	have	the	right	to	
own	property	and	share	in	the	
estates	of	their	deceased	husbands	
together	with	any	surviving	legal	
heir	of	the	deceased.	

1. Exactly	similar	
provisions	in	both	
documents.	
	

2. Equality	between	the	
sexes	is	expressly	
indicated.	
	
	

3. A	25%	minimum	quota	
for	participation	of	
women	is	expressly	
provided	for.	This	
means	there	is	scope	
for	this	quota	to	be	
increased	upwards	in	
the	Transitional	
Constitution.	
	

4. The	advocacy	and	
activism	of	women	
should	focus	on	
increasing	the	25%	
minimum	quota	to	a	
more	preferred	level.	
The	debate	among	
IGAD	states	is	for	a	
50:50	representation	of	
the	sexes	in	public	life.	
	

5. The	provision	of	
maternity	and	child	
care	as	well	as	medical	
care	for	pregnant	
women	is	extremely	
essential	to	raising	the	
standards	of	living	of	
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women.	There	is	
urgent	need	for	
preparation	of	a	Bill	
and	strategy	to	achieve	
the	healthcare	
indicated	and	of	
quality.	
	

6. There	is	need	for	
research	to	establish	
the	extent	of	equality	
enjoyed	by	women	in	
relation	to	men	under	
the	ICSS	as	a	basis	for	
improvement	of	the	
implementation	of	the	
adopted	Transitional	
Constitution.	

	

4.	

Application	
of	ratified	
international	
instruments	

Article	9(3)	
	
All	rights	and	freedoms	enshrined	
in	international	human	rights	
treaties,	covenants	and	
instruments	ratified	or	acceded	to	
by	the	Republic	of	South	Sudan	
shall	be	an	integral	part	of	this	Bill.	

The	words	"...an	integral	
part	of	this	Bill...”	do	not	
require	that	the	rights	and	
freedoms	in	question	are	
necessarily	included.	
Women	need	to	insist	on	the	
wording	being	strengthened	
to	read	...	shall	be	a	part	of	
this	Bill	insofar	as	they	
promote	the	already	stated	
aims	of	the	Constitution...	In	
this	way	they	become	
accessible	for	women	to	use	
to	lay	claim	in	courts	should	
the	need	arise.	Otherwise,	
courts	will	easily	state	that	
‘an	integral	part	of	the	Bill’	
does	not	mean	they	are	
required	to	pay	attention	to	
the	same.	
	

5.	
Right	to	
Found	a	
Family	

Article	15	
	
Every	person	of	marriageable	age	
shall	have	the	right	to	marry	a	
person	of	the	opposite	sex	and	to	

	
	
The	word	‘marriageable	age	
is	not	defined	in	both	
documents	and	certainly	
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found	a	family	according	to	their	
respective	family	laws,	and	no	
marriage	shall	be	entered	into	
without	the	free	and	full	consent	of	
the	man	and	woman	intending	to	
marry.	

needs	definition	to	avoid	
ambiguities.	Participants	to	
this	Women’s	Conference	
proposed	18	years	and	no	
less.	
	
	

6.	

Restriction	
on	Death	
Penalty	–	
Lactating	
mothers.	

Article	21(3)	
	
No	death	penalty	shall	be	executed	
upon	a	pregnant	or	lactating	
woman,	save	after	two	years	of	
lactation.	
	
	

This	takes	into	account	the	
rights	of	unborn	children	
and	recognises	the	child	
bearing	and	nurturing	roles	
of	women.	

	 Healthcare	

Article	31	
	
All	levels	of	government	shall	
promote	public	health,	establish,	
rehabilitate	and	develop	basic	
medical	and	diagnostic	institutions	
and	provide	free	primary	health	
care	and	emergency	services	for	all	
citizens.	
	
	

There	is	need	to	conduct	an	
audit	of	the	period	since	the	
ICSS	and	establish	whether	
the	right	to	primary	health	
care	has	been	a	reality.	This	
can	then	inform	law	and	
policy	development	in	the	
new	dispensation.	

7.	

Right	to	
Education	
	
No	
discriminatio
n	

Article	29(1)	
	
Education	is	a	right	for	every	
citizen	and	all	levels	of	government	
shall	provide	access	to	education	
without	discrimination	as	to	
religion,	race,	ethnicity,	health	
status	including	HIV/AIDS,	gender	
or	disability.	

In	order	to	improve	the	
Transitional	Constitution	it	
is	suggested	that	this	right	
be	made	the	right	to	free	
compulsory	education	at	the	
primary	level	and	where	
possible	secondary.	Left	as	it	
is,	the	government	has	no	
duty	to	ensure	that	its	
citizens	are	educated	but	
places	the	responsibility	on	
the	citizen	to	demand	the	
satisfaction	of	this	right	
from	the	government.	Not	
many	citizens	will	have	the	
wherewithal	to	demand	this	
right	in	the	correct	forums	
and	in	such	strong	terms	as	
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to	compel	government	to	
act.	
Education	is	very	important	
for	the	welfare	of	women	
and	hence	the	right	should	
be	free	and	compulsory	to	
ensure	the	emergence	of	a	
group	of	South	Sudanese	
girls	who	are	educated.	
	
	
It	is	also	imperative	to	carry	
out	an	audit	of	whether	
South	Sudanese	have	
claimed	this	right	since	the	
ICSS	and	the	initiatives	the	
government	has	put	in	place	
to	facilitate	the	enjoyment	
of	this	right.	

8.	 Environment	

Article	41(1-4)	
	
(1)	Every	person	or	community	
shall	have	the	right	to	a	clean	and	
healthy	environment.	
(2)	Every	person	shall	have	the	
obligation	to	protect	the	
environment	for	the	benefit	of	
present	and	future	generations.	
(3)	Every	person	shall	have	the	
right	to	have	the	environment	
protected	for	the	benefit	of	present	
and	future	generations,	through	
appropriate	legislative	action	and	
other	measures	that:	(a)	prevent	
pollution	and	ecological	
degradation;	(b)	promote	
conservation;	and	(c)	secure	
ecologically	sustainable	
development	and	use	of	natural	
resources	while	promoting	rational	
economic	and	social	development	
so	as	to	protect	genetic	stability	
and	bio-diversity.	
(4)	All	levels	of	government	shall	
promote	energy	policies	that	will	

Given	their	intensive	
interaction	with	the	
environment	in	the	course	
of	performing	their	role	as	
nurturers	and	carers	of	
families	and	other	members	
of	the	household,	women	
have	a	real	interest	in	the	
protection	of	the	
environment	and	the	
sustainable	use	of	its	
resources.	Women	need	the	
safe	continued	supply	of	
firewood	or	other	natural	
resource	for	cooking,	the	
safe	use	of	water	sources,	
etc.	There	is	therefore	need	
for	the	right	to	a	clean	and	
health	environment	to	be	
backed	up	by	proper	
legislation	and	a	national	
environmental	authority	
that	has	oversight	over	the	
issues	pertaining	to	the	
environment.	Such	an	
organisation	would	ensure	
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ensure	that	the	basic	needs	of	the	
people	are	met	while	protecting	
and	preserving	the	environment.	
	
	

that	gender	continues	to	be	
influential	as	a	tool	of	
analysis	in	the	
determination	of	the	use	of	
the	environment.	

9.	
Protection	of	
consumer	
rights	

No	substantive	article	in	the	Bill	of	
Rights	

There	is	need	for	the	
inclusion	of	a	clause	on	
protection	of	consumer	
rights	given	that	often	rogue	
manufacturers	or	service	
providers	get	away	with	
sub-standard	services.	This	
is	an	inconvenience	to	
women	many	of	who	do	not	
have	a	regular	income	and	
hence	requires	that	the	little	
money	they	have	is	well	
spent	on	quality	goods	and	
services.	
	

10.	
Access	to	
Justice/	
Legal	Aid	

Article	19(6)	
	
Any	accused	person	has	the	right	to	
defend	himself	or	herself	in	person	
or	through	a	lawyer	of	his	or	her	
own	choice	or	to	have	legal	aid	
assigned	to	him	or	her	by	the	
government	where	he	or	she	
cannot	afford	a	lawyer	to	defend	
him	or	her	in	any	serious	offence.	

The	emphasis	for	what	
appears	to	be	a	compulsory	
legal	aid	is	only	in	serious	
offences.	The	word	serious	
offence	is	not	defined.	But	
more	importantly	there	is	
need	for	a	national	legal	aid	
scheme	for	persons	who	are	
poor.	This	is	because	the	
matters	that	really	affect	the	
welfare	of	women	are	their	
children,	marriage,	divorce,	
succession,	and	inheritance.	
In	these	cases,	women	may	
lack	money	to	file	cases	in	
court	for	determination	of	
the	issues	and	hence	may	
become	heavily	
disadvantaged	and	even	
impoverished	or	
disinherited	because	of	lack	
of	filing	and	legal	fees.	It	is	
therefore	important	that	a	
national	legal	aid	scheme	is	
instituted.	
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11.	

Guiding	
Principles	
for	
Development	
and	
Equitable	
Sharing	of	
Common	
Wealth	
	
	
[no	
discriminatio
n	of	women	
in	allocation	
and	sharing]	

Article	168	(6)	
National	wealth	and	other	
resources	shall	be	allocated	in	a	
manner	that	will	enable	each	level	
of	government	discharge	its	legal	
and	constitutional	responsibilities	
and	duties	and	ensure	that	the	
quality	of	life	and	dignity	of	all	the	
people	are	promoted	without	
discrimination	on	grounds	of	
gender,	religion,	political	affiliation,	
ethnicity,	language	or	locality.	

There	is	need	for	an	audit	of	
how	this	provision	has	been	
implemented	under	the	
ICSS.	What	structures	and	
strategies	have	been	put	in	
place	to	implement	this	and	
have	women	felt	the	trickle	
down	of	the	common	wealth	
of	South	Sudan	so	far.	
	
There	is	need	for	the	
budgeting	process	to	be	
made	gender	aware	so	that	
women	can	access	
resources	without	the	
hurdles	there	usually	are.	
Indeed	women	and	men	
access	resources	in	different	
ways	and	this	factor	should	
not	be	ignored	in	the	
process	of	allocation	and	
distribution	of	resources.	
This	would	enable	the	
government	to	put	in	place	
appropriate	measures	that	
ensure	women	benefit	from	
the	common	wealth.	

12.	
Place	of	
culture/	
custom	

[Culture]	
	
a. Article	33	

	
Ethnic	and	cultural	
communities	shall	have	the	
right	to	freely	enjoy	and	
develop	their	particular	
cultures.	Members	of	such	
communities	shall	have	the	
right	to	practice	their	beliefs,	
use	their	languages,	observe	
their	religions	and	raise	their	
children	within	the	context	of	
their	respective	cultures	and	
customs	in	accordance	with	this	
Constitution	and	the	law.	
	

The	operation	of	culture	and	
custom	is	given	express	
recognition	in	both	
documents.	The	question	
that	requires	answering	is	
to	what	extent	it	influences	
court	decisions	where	the	
matter	concerns	the	
personal	law	of	women.	
There	is	need	to	gain	insight	
into	the	statistics	and	trends	
of	presiding	magistrates	and	
judges	in	order	to	tighten	
the	loopholes.	In	any	event,	
both	constitutions	expressly	
recognise	the	rights	of	
women	to	inherit	property	
and	it	would	therefore	be	
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b. Article	38(1)(f)	

	
All	levels	of	government	shall:	
(f)	protect,	preserve	and	
promote	the	cultures	of	the	
people	which	enhance	their	
human	dignity	and	are	
consistent	with	the	
fundamental	objectives	and	
principles	set	out	in	this	
Chapter.	
	
****************	

[Custom]	
	
a. Article	5(b)	

	
The	sources	of	legislation	in	
South	Sudan	shall	be:	…	(b)	
customs	and	traditions	of	the	
people;	
	

b. See	Article	16	outlined	above	
	

c. Article	123	(1)	
	
Judicial	power	is	derived	from	the	
people	and	shall	be	exercised	by	
the	courts	in	accordance	with	the	
customs,	values,	norms	and	
aspirations	of	the	people	and	in	
conformity	with	this	Constitution	
and	the	law.	
	
d. Article	128(2)(b)	

	
The	Supreme	Court	shall	
exercise	competences	as	
follows:	…	(b)	be	the	court	of	
final	judicial	instance	in	respect	
of	any	litigation	or	prosecution	
under	National	or	state	law,	
including	statutory	and	
customary	law;	

important	to	establish	the	
sort	of	decisions	that	have	
been	made	in	court.	
	
There	is	need	for	a	
statement	in	the	
Transitional	Constitution	
that	indicates	that	no	law	
will	operate	to	negate	the	
rights	of	women	already	
stated	in	the	Bill	of	Rights	or	
in	any	other	clause	in	the	
Constitution.	This	would	
mean	that	the	courts	would	
have	to	uphold	the	rights	of	
women	that	are	expressly	
stated.	
	
For	this	reason,	there	is	
need	for	the	Bill	of	Rights	to	
specifically	contain	
provisions	that	directly	
address	the	issues	that	
women	face.	For	instance,	if	
FGM	is	a	widely	
acknowledged	practice	that	
women	are	opposed	to,	then	
this	should	expressly	be	
included	in	the	Bill	of	Rights	
in	order	that	there	is	no	
ambiguity	that	may	arise	
from	interpretation	of	
statutory	law	with	reference	
to	customary	law.	
	
Resolving	the	stalemate	that	
may	arise	from	the	
operation	of	customary	law,	
which	is	expressly	
recognised	by	the	
Constitution	as	a	source	of	
law,	is	important	given	that	
all	levels	of	government	are	
enjoined	to	be	cognisant	of	
the	tenets	of	customary	
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e. Article	165(6)(i)	

	
The	objects	of	local	government	
shall	be	to:		....acknowledge	and	
incorporate	the	role	of	
Traditional	Authority	and	
customary	law	in	the	local	
government	system;	
	

f. Article	166(1-3)	
	

(1)	The	institution,	status	and	role	
of	Traditional	Authority,	according	
to	customary	law,	are	recognised	
under	this	Constitution.	
(2)	Traditional	Authority	shall	
function	in	accordance	with	this	
Constitution,	the	state	constitutions	
and	the	law.	(3)	The	courts	shall	
apply	customary	law	subject	to	this	
Constitution	and	the	law.	

	
	
	

g. Article	170(7-9)	
	

Rights	in	land	and	resources	
owned,	held	or	otherwise	acquired	
by	the	Government	shall	be	
exercised	through	the	appropriate	
or	designated	level	of	government	
which	shall	recognize	customary	
land	rights	under	customary	land	
law.	(8)	All	levels	of	government	
shall	institute	a	process	to	
progressively	develop	and	amend	
the	relevant	laws	to	incorporate	
customary	rights	and	practices,	and	
local	heritage.	(9)	Customary	
seasonal	access	rights	to	land	shall	
be	respected,	provided	that	these	
access	rights	shall	be	regulated	by	

including	at	the	level	of	local	
government.	
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the	respective	states	taking	into	
account	the	need	to	protect	the	
environment,	agricultural	
production,	community	peace	and	
harmony,	and	without	unduly	
interfering	with	or	degrading	the	
primary	ownership	interest	in	the	
land,	in	accordance	with	customary	
law.	

	

13.	

Composition	
of	the	
Assembly		
	 	 								
[25%	quota]	

Article	56	
	
(1)	The	National	Legislative	
Assembly	shall	consist	of:	
(a)	all	members	of	the	Southern	
Sudan	Legislative	Assembly;	and	
(b)	all	South	Sudanese	who	were	
members	of	the	National	Assembly	
of	the	Republic	of	Sudan,	by	virtue	
of	their	membership	in	that	
Assembly.	

The	DTC-ROSS	does	not	
expressly	mention	the	25%	
quota	mentioned	by	the	
ICSS	but	it	is	implied	in	the	
wording	that	retains	the	
Legislative	Assembly	intact	
upon	gaining	independence	
and	in	the	interim	period.	
Women	may	wish	to	ensure	
that	the	25%	quota	is	
expressly	indicated	even	if	it	
amounts	to	repetition.	
	
In	addition,	there	is	need	for	
the	25%	figure	to	be	
interrogated	and	reflected	
upon	with	particular	regard	
to	whether	it	could	and	
should	be	revised	upwards.	

14.	

State	Organs	
	
[25%	+	
competitive					
seats]	

Article	162(7)	
	
In	fulfillment	of	the	principle	of	
affirmative	action,	women	shall	be	
allocated	at	least	twenty-five	per	
cent	of	the	seats	and	positions	in	
each	legislative	and	each	executive	
organ	of	each	state,	without	
prejudice	to	their	right	to	compete	
for	the	remaining	seats	and	
positions	in	such	organs.	
	

The	remark	in	No.	13	above	
applies	here.	

15.	

Establishme
nt	of	the	
Council	of		
Ministers	

Article	109(3)	
	
The	President	shall	ensure	that	at	
least	twenty-five	percent	of	

The	remark	in	No.	13	above	
applies	here	too.	
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[25%]	

members	of	the	Council	of	
Ministers	are	women.	

It	is	very	important	to	note	
the	Ministry	portfolios	that	
women	are	given	to	
determine	whether	they	are	
being	treated	as	equals.	The	
trend	has	been	one	of	
tokenism	in	many	countries	
where	women	are	relegated	
to	the	so	called	low	profile	
ministries	which	do	not	
concern	allocation	of	
resources,	the	military,	
foreign	affairs	etc	

16.	

Appointment	
and	Removal	
of	Ministers	
[inclusivity	
in	selection	
based	on		
…gender]	

Article	113(3)	
	
Ministers	of	the	National	
Government	shall	be	selected	with	
due	regard	to	the	need	for	
inclusiveness	based	on	integrity,	
competence,	ethnic	and	regional	
diversity	and	gender.	
	

Remarks	as	in	No.	15	above	

17.	

Freedom	of	
Assembly	
and				
Association	
	
	
[no	
discriminatio
n	in	
membership	
to	political	
parties]	

Article	25(3)(a)	
	
No	association	shall	function	as	a	
political	party	at	the	National	or	
state	level	unless	it	has:	
(a)	its	membership	open	to	any	
South	Sudanese	irrespective	of	
religion,	gender,	ethnic	origin	or	
place	of	birth;	

This	clause	makes	it	
possible	for	women	to	join	
political	parties	they	wish	
to.	Political	parties	are	the	
necessary	vehicles	through	
which	women	can	fill	the	
25%	quota	and	hence	it	is	
imperative	that	they	are	
able	to	join	political	parties	
without	let	or	hindrance.	
This	prevents	politics	from	
being	an	exclusively	male	
domain.	
	
	
	
	
It	is	essential	for	
investigations	to	be	carried	
out	to	determine	the	ease	
with	which	women	can	join	
influential	political	parties	
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and	the	positions	they	
occupy	in	the	party.	
	
	

18.	

The	Judiciary	
of	Southern	
Sudan	
	
[substantial	
representatio
n	of	women]	

Article	123(6)	
	
There	shall	be	a	substantial	
representation	of	women	in	the	
Judiciary	having	regard	to	
competence,	integrity,	credibility	
and	impartiality.	

This	provision	is	obviously	
premised	on	the	fact	that	
there	have	to	be	enough	
qualified	women	in	order	to	
be	considered	for	the	
available	positions.	There	is	
therefore	need	to	examine	
the	hurdles	that	there	may	
in	the	education	of	girls	in	
the	legal	field	or																			
post-secondary	school	
education.	
	
There	is	also	need	to	carry	
out	an	audit	of	how	many	
women	there	are	in	the	legal	
field	and	available	to	take	
positions.	

19.	 Judicial	
power	

Article	123(5)(e)	
	
In	adjudicating	cases	of	both	civil	
and	criminal	nature,	the	courts	
shall,	subject	to	the	law,	apply,	inter	
alia,	the	following	principles:	…	(e)	
substantive	justice	shall	be	
administered	without	undue	
regard	to	technicalities.	

This	requirement	is	
important	because	it	enjoins	
the	courts	to	listen	and	
adjudicate	on	matters	
without	allowing	frivolous	
and	minor	issues	to	cause	
the	case	to	fail	on	technical	
grounds.	This	is	important	
because	many	times	
persons	who	are	influential	
get	away	with	impunity	on	
technicalities,	which	is	
disadvantageous	to	poor	
persons	including	women.	
When	cases	are	thrown	out	
of	court	on	technicalities	it	
means	the	case	may	be	
brought	back	when	the	
error	is	corrected	or	may	
not	be	brought	back	if	it	was	
a	final	determination.	There	
is	therefore	the	possibility	
that	women	may	suffer	
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injustice	when	their	matters	
are	thrown	out	as	such.	
Hence	the	important	of	this	
provision	and	the	need	to	
expand	the	scope	of	the	
basis	that	should	inform	
adjudication	of	cases	and	
interpretation	of	the	law.	

20.	

State	
Judiciary	
[substantial			
representati
on	of	
women]	

No	corresponding	provision	

No	provision	is	made	for	
state	judiciaries.	Only	state	
executives	and	legislative	
assemblies	are	provided	for.	
Under	the	Transitional	
Constitution	the	Judiciary	is	
expected	to	be	centralised.	
	
In	this	case,	the	rulings	that	
are	made	by	the	Supreme	
Court	in	matters	that	
directly	affect	the	rights	and	
well-being	of	women	would	
have	application	throughout	
the	Country.	It	is	therefore	
important	that	the	Judiciary	
is	sensitised	and	made	
gender	aware	and	
particularly	reminded	of	the	
rights	of	women	as	per	the	
Transitional	Constitution.	
	
	

21.	

The	Judiciary	
of	Southern	
Sudan		
	 	 								
	 			
[justice	
regardless	of	
gender]	

Article	123	(5)	(a)	
	
	
In	adjudicating	cases	of	both	civil	
and	criminal	nature,	the	courts	
shall,	subject	to	the	law,	apply,	inter	
alia,	the	following	principles:	
(a)	justice	shall	be	done	to	all	
irrespective	of	their	social¸	political	
or	economic	status,	gender,	religion	
or	beliefs;	
	

This	clause	reiterates	the	
remarks	in	No.	20	above.	

22.	 Independent	
Institutions	

Article	142(3)	
	

The	DTC-ROSS	greatly	
improves	upon	the	position	
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and		
Commissions	
[25%]	

The	National	Government	shall	
ensure	that	at	least	twenty-five	
percent	of	the	membership	of	each	
of	these	institutions	and	
commissions	shall	be	women.	

of	the	ICSS	given	that	it	
specifies	that	the	25%	
pertains	to	each	and	every	
commission	and	institution	
as	opposed	to	the	aggregate	
sum	of	all	the	institutions	
indicated	in	the	ICSS.	
	
It	will	be	necessary	to	carry	
out	an	audit	after	the	
ratification	of	the	
Transitional	Constitution	to	
establish	whether	this	
provision	is	being	
implemented	as	required.	
	

23.	

Functions	of	
the	(Anti-
Corruption)		
	 	 						
Commission	
[combat	
…gender	
discriminatio
n	in	public	
institutions]	

Although	Article	144	(1)	(a-d))	
talks	about	the	various	functions	of	
the	Anti-Corruption	Commission,	
there	is	no	corresponding	
provision	concerning	gender	
issues.	

It	is	to	be	expected	that	the	
Anti-Corruption	
Commission	will	be	effective	
in	combating	corruption	
because	various	researches	
have	proved	that	the	effects	
of	corruption	are	much	
more	extreme	on	the	poor,	
many	of	who	are	women.	
The	elements	indicated	in	
the	ICSS	are	however	
expected	to	be	tackled	in	the	
civil	service	regulations	
given	that	nepotism,	
favouritism,	gender	
discrimination	etc	reduce	
the	chances	of	women	being	
gainfully	employed.	There	is	
need	for	vigilance	on	the	
existence	and	practice	of	
these	vices.	

24.	

Affirmative	
action	in	
employment	
in	the	Civil	
Service	

Article	139(1)(i)	
	
(1)	The	Civil	Service	shall	be	
governed	by,	inter	alia,	the	
following	values	and	principles:	
…(i)	Civil	Service	shall	be	broadly	
representative	of	the	people	of	
South	Sudan,	with	employment	and	

This	provision	requires	the	
civil	service	to	apply	
affirmative	action	measures	
in	recruitment	of	personnel	
in	order	that	the	faces	of	
South	Sudan	are	
represented.	There	is	urgent	
need	to	carry	out	an	audit	to	
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personnel	management	practices	
based	on	ability,	objectivity,	fair	
competition	for	jobs,	and	the	need	
to	redress	any	imbalances	of	the	
past	to	achieve	broad	
representation	through	affirmative	
action;	

ensure	that	current	
employment	statutes	
comply	with	this	directive	
and	that	the	issue	of	
maternity	leave	is	catered	
for	so	that	women	do	not	
lose	their	positions	upon	
going	on	maternity	leave.	
	
An	audit	also	needs	to	be	
carried	out	to	assess	the	
measures	that	have	been	
put	in	place	under	the	ICSS	
in	order	to	comply	with	this	
directive	and	therefore	
establish	what	the	hurdles	
are	or	have	been.	

25.	

Basic	Values	
and	
Guidelines	
for		Civil	
Service	
[services	
provided		 							
to	all	
irrespective	
of	gender]	

Article	139(1)(d)	
	
(1)	The	Civil	Service	shall	be	
governed	by,	inter	alia,	the	
following	values	and	principles:	…	
(d)	services	shall	be	provided	to	all	
persons	impartially,	fairly,	
equitably	and	without	bias	or	
discrimination	on	the	basis	of	
religion,	ethnicity,	region,	gender,	
health	status	or	physical	disability;	
	

The	remark	in	No.	24	above	
applies.	
	
There	is	need	for	an	
empirical	audit	of	whether	
this	provision	in	the	ICSS	
has	been	adhered	to	in	
order	to	provide	a	basis	for	
the	Transitional	
Constitution	to	be	
implemented	accordingly.	

26.	

Local	
Government	
	
[ensure	
gender							
mainstreami
ng	in	Local	
Government]	

Article	165	(6)(h)	
	
(6)	The	objects	of	local	government	
shall	be	to:	…	(h)	ensure	gender	
mainstreaming	in	local	
government;	
	
	
	
	

The	remark	in	No.	24	above	
applies	here	too.	
	

27.	

§ Official	
language	

	
	
	
	

a. Article	6	(1-2)	
	
(1)	All	indigenous	languages	of	
South	Sudan	are	national	languages	
and	shall	be	respected,	developed	
and	promoted.	(2)	English	shall	be	

Clearly,	the	DTC-ROSS	
makes	only	English	the	
official	working	language	
and	language	of	instruction.	
There	is	need	to	answer	the	
question	whether	anything	
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§ Coming	

into	Force	
[referenc
e	to	
masculine	
	 								
gender	in	
Arabic	
text	also	
refers	to		 								
women]	

	
	
	
	

the	official	working	language	in	the	
Republic	of	South	Sudan,	as	well	as	
the	language	of	instruction	at	all	
levels	of	education.	
	
	
	
	
There	is	no	mention	of	the	word	
Arabic	in	this	Constitution	
	

is	lost	through	this.	Would	
this	be	prejudicial	to	women	
in	any	substantive	way?	If	
so,	there	is	need	to	advocate	
the	retention	of	Arabic	as	an	
official	working	language	
and	language	of	instruction.	

28.	

Code	of	
Conduct	for	
the	Armed	
Forces	

Does	not	make	reference	to	gender	
based	violence	

Given	that	the	operations	of	
the	armed	forces	are	still	
current	in	South	Sudan,	
particularly	in	the	lead	up	to	
and	after	independence,	it	is	
essential	that	the	Code	of	
Conduct	include	the	issue	of	
gender	based	sexual	
violence	in	line	with	UN	
Security	Council	Resolution	
1820.	There	is	need	for	the	
armed	forces	to	avoid	
perpetrating	acts	of	sexual	
violence	on	women	and	
girls.	

29.	

Process	for	
achieving	the	
Permanent	
Constitution	
of	the	
Republic	of	
South	Sudan.	

Article	201(1)(c	)	
	
[National	Constitutional	
Conference	for	the	Permanent	
Constitution	Process]	
	

This	clause	ensures	that	
when	the	time	comes	for	
making	the	permanent	
constitution,	that	women	
are	necessarily	involved	in	
the	process.	
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(1)	Upon	the	presentation	of	the	
Draft	Constitutional	Text	and	
Explanatory	Report	by	the	
Commission,	the	President	of	the	
Republic	shall,	after	consultation	
with	relevant	stakeholders,	
constitute	and	convene	a	National	
Constitutional	Conference	
comprising	delegates	representing	
the	following	categories:-	….(c)	
women	organizations;	

It	is	however	important	that	
women	are	also	among	the	
relevant	stakeholders	
consulted	by	the	President	
even	before	the	National	
Constitutional	Conference	is	
convened,	in	order	that	they	
are	part	of	the	process	
through	and	through	rather	
than	recipients	of	decisions	
made	prior	to	the	National	
Conference.	
	

30.	

Monitoring	
mechanism	
for	women’s	
issues	e.g.	
gender	
commission	
or	specific	
brief	to	
Human	Rights	
Commission	

None	

There	are	several	rights	and	
freedoms	indicated	for	
women	in	the	DTC-ROSS.	It	
is	imperative	that	a	body	
such	as	a	gender	
commission	is	included	as	a	
Constitutional	Commission	
to	monitor	the	
implementation	of	the	
constitution	as	regards	
gender	issues.	
It	would	also	conduct	the	
researches	and	audits	that	
have	severally	been	
indicated	in	many	of	the	
remarks	made	above.	
Otherwise,	it	is	likely	that	
the	gains	made	by	women	in	
the	letter	of	the	Transitional	
Constitution	will	be	frittered	
away	or	rendered	obsolete	
in	practice.	
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N0. مسودة الدستور الانتقالي لجنوب السودان  الموضوع
2011 

 الجوانب ذات الصلة

 ملاحظات/نقاط التأثیر

العدد الكلي للكلمات المستخدمة  1
 في المواد

كلمة مستعملة في مواد تظھر فیھا كلمة  201
 أمرأة: مرتین

مرة 12نساء:   

مرات 9جندر (نوع):   

 بنت: صفر

ھناك حوجة ملحة في مسودة 
الدستور الانتقالي لجنوب السودان 
 لتضمین قوانین تدعم تنشئة

الأطفال من البنات و تحمیھن. 
ھناك حوجة للاعتراف بالعوائق 
التي تقف في طریق تقدم الأطفال 

 من البنات

)6-1( 45المادة  المواطنة 2  

) كل شحص مولود لأم سودانیة و أب 1(
سوداني لدیھ حق غیر فابل للتغییر في التمتع 

 بالمواطنة و بالجنسیة  السودانیة.

الحقوق و الواجبات ) المواطنة ھي أساس 2(
المتساویة لجمیع السودانیین في السودان 

 الجنوبي.

) كل مواطن في السودان الجنوبي  یجب 3(
أن یتمتع بكافة الحقوق التي یكفلھا ھذا 

 الدستور.

) القانون یجب أن ینظم المواطنة و منح 4(
الجنسیة و كل شخص منحت لھ الجنسیة 
ي ینبغي أن لا یحُرم من حقوقھ/حقوقھا ف

المواطنة المكتسیة باستثناء ما یفرضھ 
 القانون.

)  حامل الجنسیة الجنوب سودانیة یمكنھ 5(
أن یكتسب جنسیة بلد أخرى على النحو الذي 

 یحدده القانون.

) الشخص الذي لا یحمل الجنسیة الجنوب 6(
سودانیة یمكنھ اكتساب الجنسیة الجنوب 

 سودانیة وفقاً لم یحدده القانون.

 

د إشارة تصنیفیة . لا توج1
للجنسیة المزدوجة و السؤال الذي 
یطُرح ھنا ماذا سیفعل السوداني 
الجنوبي الذي اكتسب مواطنة بلد 

آخر بعد مرور سنوات على 
اكتسابھ لھا. القضیة تحتاج إلى 

إجابة تصنیفیة حتى لا یفقد 
السودانیون الجنوبیون بالمیلاد 
مواطنتھم الخاصة بالسودان 

 الجنوبي.

زء الأول من ھذه المادة في . الج2
مسودة الدستور الانتقالي لجنوب 
السودان ترك القضیة للتخمین و 

الحدس فیما یتعلق باحتفاظ 
السودانیون الجنوبیون بمواطنتھم 
تحت جمیع الظروف. ھذا الجانب 

 یحتاج إلى مزید من التوضیح.

. سیكون من المفید توضیح كیف 3
أن ھذا النوع من القضایا تم 

امل معھ في المحاكم و ذلك التع
لتوضیح و عرض ما سیكون علیھ 

 واقع الحال.
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 حقوق النساء 3

 % 25[المساواة + نسیة الـ 
 التغییر التشریعي + الأجر]

16المادة   

) یجب منح النساء المنزلة الكاملة و  1(
 الشخصیة الاعتباریة الممنوحة للرجال.

) یجب منح النساء الأجر المتساوي للعمل 2(
لمتساوي إسوة بالرجال و كل الفوائد ا

 الأخرى المتعلقة بالعمل.

) للنساء حق المشاركة في الحیاة العامة 3(
 أسوة بالرجال.

 

) كل مستویات الحكومة في جنوب یجب 4(
 أن:

(أ) ترقي مشاركة النساء في الحیاة العامة و 
ترقیة تمثیلھن في الأجھزة التنفیذیة و 

كخطوة  % 25 التشریعیة بنسبة لا تقل عن
إیجابیة نحو إصلاح عدم المساواة الذي 
 تسبب فیھ التاریخ و العادات و التقالید.

(ب) سن قوانین لمحاربة العادات و التقالید 
 التي حطت من مكانة المرأة و كرامتھا و

(ج) الاھتمام برعایة الأمومة و الطفولة و 
 الرعایة الصحیة للحوامل و المرضعات.

حق التملك و المشاركة في ) النساء لھن 5(
ملكیة العقارات التي یمتلكھا أزواجھن 

الراحلین جنباً إلى جنب مع كل الموروثات 
 البافیة التي خلفھا الأزواج الراحلین.

 

 

. تطابق القوانین في كلا 1
 الدستورین.

. التساوي بین الجنسین تم 2
 تحدیده بوضوح.

. الحد الأدنى المتمثل في كوتة 3
تقدیمھ بوضوح. و  تم % 25الـ 

ھذا یعني أن المجال مفتوح لزیادة 
ھذه النسبة نحو الأعلى في 

 الدستور الانتقالي.

. دفاع المرأة و نشاطھا یجب أن 4
ینصب على زیادة ھذه النسبة إلى 
نسیة أعلى مرغوب في الوصول 
إلیھا. إن النقاش في أوساط دول 
مجموعة إیقاد یمیل إلي مشاركة 

 الجنسین لكلا 50:  50تساوي 
 في الحیاة العامة,

. القانون الخاص برعایة 5
الأمومة و الطفولة و رعایة 

الحوامل یكتسب ضرورة قصوى 
لرفع مستویات العیش بالنسبة 

للنساءھناك حاجوة ماسة إلى أعداد 
قانون و استراتیجیة لتحقیق 

الرعایة التي تمت الإشارة إلیھا و 
 إلى تحقیق المساواة.

ى بحث یؤسس . ھناك حوجة إل6
المدي في التساوي بین الرجال و 

النساء تحت طائلة الدستور 
المؤقت لجنوب السودان كأساس 
لتحسین الدستور الانتقالي الذي تم 

 تبنیھ.

تطبیق القوانین الدولیة المصادق  4
 علیھا

)3(9المادة   

كل الحریات و الحقوق المنصوص علیھا في 
الإنسان معاھدات و مواثیق و قوانین حقوق 

و المصادق علیھا من قبل جمھوریة جنوب 
السودان یجب أن تعتبر جزءاً مكملاً لھذا 

 الدستور.

عبارة (جزء مكمل لھذا الدستور) 
لا تعني بالضرورة أن الحریات و 

الحقوق المذكورة مضمنة في 
الدستور بالضرورة. التساء بحاجة 
إلى الأصرار على تدعیم تفسیر 

جب أن تكون ھذه العبارة لتقرأ (ی
جزءاً من ھذا الدستور) ما دامت 
العبارة تعزز أھداف ھذا الدستور 
و بھذه الطریقة یكون من المیسور 

على النساء رفع دعاوى في 
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المحاكم عندما تستدعي الضرورة 
ذلك و إلا فإن المحاكم بإمكانھا 
القول أن عبارة (مكملة لھذا 
الدستور) لا تعني بالضرورة 

نفس الحقوق و إعارة الانتباه ل
الحریات الواردة في القوانین 

 الدولیة.

15المادة  الحق في تأسیس أسرة 5  

كل شخص بلغ عمر الزواج لدیھ الحق في 
الزواج من شخص ینتمي للجنس الآخر 

لتكوین أسرة تبعاً للقوانین الخاصة بأسرتھ و 
لا یجوز الدخول في علاقة زواج بدون 

و المرأة الموافقة الكاملة لكل من الرجل 
 اللذان ستربط بینھما علاقة الزواج.

عبارة بلوغ سنة الزواج غیر 
محددة في الوثیقتین و ھي بالتأكید 

بحاجة إلى التحدید لتجنب 
الغموض و اللبس. المشاركات في 
ھذا المؤتمر یقترحن سن الثامنة 

 عشر للزواج، لا أقل منھا.

منع تنفیذ الإعدام على الأمھات  6
 المرضعات

21) 3دة( الما  

لا ینبغي تنفیذ حكم الإعدام على النساء 
الحوامل و المرضعات إلى بعد عامین من 

 فترة الإرضاع.

 

ھذه المواد تراعي حقوق الأطفال 
الذین لم یولدوا و تعترف بدور 
 المرأة في حمل و تنشئة الطفل.

31المادة  الرعایة الصحیة   

كل مستویات الحكومة في السودان الجنوبي 
أن تدعم الصحة العامة و أن تنشيء و یجب 

تؤھل و تطور مؤسسات الرعایة الطبیة 
الأساسیة و التشخیص الطبي و أن تقدم 

خدمات الرعایة الصحیة و خدمات 
 الطواريء مجاناً لجمیع المواطنین.

لا حوجة ھنا لأجراء مراجعة 
بشأن وجود الرعایة الطبیة كحقیقة 

ماثلة أم لا  خلال الفترة الممتدة 
منذ إنشاء الدستور المؤقت لجنوب 

السودان لأن ھذا الأمر یرتبط 
بالقانون و تطور السیاسة في ظل 

 التدابیر الجدیدة.

 الحق في التعلیم 7

 لا تمییز

)1( 29المادة   

التعلیم حق لكل مواطن و الحكومة على كافة 
مستویاتھا في السودان الجنوبي یجب أن 

ییز قائم تسھل الوصول إلى التعلیم بدون تم
على الدین و السلالة و العرق و الحالة 
الصحیة بما فیھا الإصابة بفیروز نقص 

المناعة المكتسبة/الأیدز و الجندر(النوع) و 
 الإعاقة.

لكي یتم تحسین الدستور الانتقالي 
نقترح أن یصاغ ھذا الحق بوصفھ 

حقاً إجباریاً للتعلیم المجاني في 
المرحلة الابتدائیة و لو أمكن 

لمرحلة المتوسطة. أما ترك ھذه ا
المادة على ما ھي علیھ فإن 

الحكومة تتحلل من واجبھا في 
كفالة حق التعلیم لمواطنیھا و تلقي 
بالمسؤولیة على مواطنیھا لإشباع 

ھذا الحق في طلب التعلیم. لا 
یوجد الكثیر من لمواطنین 

القادرین مادیاً على المطالبة بھذا 
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التي  الحق في المنابر الصحیحة
تعُنى بھ و بنفس النجاعة و القوة 

التي تجبر الحكومة على الاستجابة 
 لتوفیر ھذا الحق.

التعلیم ضروري لرفاھیة المرأة لذا 
فلا بد أن یكون ھذا الحق إجباریاً 
و مجانیاً لكفالة ظھور مجامیع 
مقدرة من الفتیات المتعلمات 

 بجنوب السودان.

من المبديء أیضاً إجراء مراجعة 
كتشاف ھل یطالب السودانیین لا

الجنوبیین بھذا الحق بسبب أن 
الدستور المؤقت لجنوب السودان 

و المبادرات التي قامت بھا 
الحكومة قد صدرت لتسھیل التمتع 

 بھذا الحق.

)4-1( 41المادة  البیئة 8  

) كل فرد و كل مجتمع لدیھ الحق في بیئة 1(
 نظیفة و معافاة.

بیئة تتمتع ) كل فرد لدیھ الحق في 2(
بالحمایة و ذلك لمصلحة الجیل الحالي و 
أجیال المستقبل و ذلك عبر تشریعات و 

تدابیر أخرى تعمل على: (أ) منع التلوث و 
التدھور الإیكولوجي (البیئي) (ب) تعزیز 

الحمایة و (ج) تأمین النمو البییئي المستدام و 
استخدام الموارد الطبیعیة و في الوقت نفسھ 

و الاقتصادي و الاجتماعي تعزیز النم
المتوازن لحمایة الاستقرار الوراثي و التنوع 

 الحیوي لجنوب السودان.

) الحكومة بكل مستویاتھا في السودان 3(
الجنوبي ینبغي أن تعزز سیاسات تفي 

باحتیاجات الناس للطاقة و في الوقت نفسھ 
 تعزز حمایة البیئة و المحافظة علیھا.

 عل النساءبالوضع في الاعتبار تفا
مع البیئة أثناء أدائھن لدورھن 
كمربیات للأطفال و راعیات 

للأسرة و للآخرین الذین یكونون 
أعضاء في الأسرة، فان 

مصلحتھن تعد كبیرة في حمایة 
البیئة و الاستخدام المستدام 

لمواردھا. النساء بحاجة إلى إمداد 
آمن و مستمر لخشب الوقود او 
ھن  موارد أخرى تستخدم للطبخ و

بحاجة للاستخدام الآمن لموارد 
المیاه ألخ و علیھ فإن ھناك حاجة 
لھن في الحصول على بیئة نظیفة 
و معافاة تكون مسنودة بتشریعات 
ملائمة و و سلطات بیئیة یتوفر 
لدیھا بعد النظر المطلوب فیما 

یخص القضاایا المتصلة بالبیئة. 
مثل ھذه السلطات تھتم بمتابعة 

(النوع) كأداة استمرار الجندر 
مؤثرة لتحلیل الوجھة المطلوبة 

 لاستخدام البیئة.

ھناك حوجة إلى إدراج فقرة  لا توجد مادة مكتوبة في وثیقة الحقوق حمایة حق المستھلك 9
لحمایة حقوق المستھلك بما أن 
بعض المصنعین المحتالین و 

مقدمي الخدمات یفلتون من العقاب 
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ا رغم عدم التزامھم بالمعاییر. ھذ
الوضع لا یعتبر ملائماً للكثیر من 

النساء اللائي لا یملكن دخلاً 
منتظماً ما یتطلب التأكید على أن 

المال القلیل الذي یملكنھ قد تم 
انفاقھ على سلع و خدمات تنطبق 

 علیھا معاییر الجودة.

الوصول إلى العدالة/المساعدة  10
 القانونیة

)6( 19المادة   

ي الدفاع عن كل شخص متھم لدیھ الحق ف
نفسھ/نفسھا بأن یقوم بذلك بنفسھ/بنفسھا أو 
بواسطة محامي یختاره/تختاره للحصول 
على المساندة القانونیة المكفولة لھ/لھا 

بواسطة الحكومة عندما لا یكون/ تكون 
قاجر/قادرة على الدفاع عن نفسھ/نفسھا في 

 حالة الجرائم الخطیرة.

التأكید على المساندة القانونیة 
لزامیة للدولة یبدو مقتصراً على الإ

الجرائم الخطیرة. عبارة جرائم 
خطیرة لم یتم تعریفھا و لكن الأھم 
ھو وجود مشروع مساندة قانوني 
وطني للفقراء. المسائل التي تؤثر 
على رفاھیٮة النساء غالباً ما تتعلق 

بالأطفال و الزواج و الطلاق و 
إثبات النسب و المیراث. في مثل 

یا قد لا تمتلك النساء ھذه القضا
المال الكافي لتقدیم نلك القضایا 

للمحاكم لتقررفیھا مما یعني 
تضررھن بصورة ماحقة لیصبحن 
معدمات و مجردات من الحق في 
المیراث بسبب عجزھن عن سداد 

رسوم فتح البلاغات و رسوم 
تقدیمھا للمحاكم لذا فإنھ من المھم 
تأسیس مشروع وطني للمساندة 

 القانونیة.

المباديء الحاكمة للتنمیة و  11
المشاركة المتساویة في الثروة 

 العامة

)6( 168المادة   

الموارد القومیة و الثروة العامة  یجب أن 
تتوزع بطریفة تمكن كل مستوى من 

الحكومة من تنزیل مسؤولیاتھا الدستوریة و 
القانونیة و واجباتھا لضمان ان نوعیة الحیاة 

السودانیین الجنوبیین و كرامتھا معززة لكل 
بدون تمییز بقوم على الجندر(النوع) أو الدین 

أو الانتماء السیاسي أو العرق أو اللغة أو 
 الموقع.

یجب مراجعة الكیفیة التي سیتم بھا 
ھذا التقسیم بموجب الدستور 

المؤقت لجنوب السودان. ما ھي 
الھیاكل و الاستراتیجیات التي تم 

و ھل  وضعھا لتنفیذ ھذا التقسیم
تستشعر التساء بأنسیاب ھذا 

التقسیم من أعلى إلى أسفل.ھناك 
حوجة للوعي النوعي في تصمیم 

الموازنات المالیة لیسھل على 
النساء للموارد المطلوبة بدون 

الإصطدام بالعوائق التي تعترض 
طریقھن في ھذا الشأن. بالطبع 
لكل من النساء و الرجال طریق 

و مختلف للوصول إلى الموارد 
ھذا العامل لا ینبغي إغفالھ في 

عملیة تخصیص و توزیع الموارد 
و ھذا سیمكن الحكومة من وضع 
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تدابیر مناسبة تكفل استفادة النساء 
 من الثروة العامة.

 [الثقافة] مكانة الثقافة و العرف 12

33أ. المادة   

المجموعات العرقیة و الثقافیة یجب أن یكون 
الخاصة بحریة  لدیھا الحق في تطویر ثقافتھم

و أفراد ھذه المجموعات یجب أن یكون لدیھم 
الحق في ممارسة معتقداتھم و استخدام لغاتھم 
و اتباع دیاناتھم و تربیة أطفالھم في السیاق 

الخاص بثقافاتھم و أعرافھم وفقاً لھذا 
 الدستور و وفقاً للقانون.

) (ف)1( 38ب. المادة   

ان جمیع مستویات الحكومة في جنوب السود
 یجب أن:

(ف) تحمي و تحافظ و نعزز ثقافات الناس 
في السودان الجنوبي و التي تدعم كرامتھم 
الإنسانیة و تتوافق مع الأھداف و المباديء 

 الأساسیة الواردة في ھذا لفصل.

* * * * * * * * * * * * 

 [العرف]

(ب) 5المادة   

 مصادر التشریع في جنوب السودان ھي:

قالیدھم.(ج) عادات الناس و ت  

ً  20ب. انظر المادة  التي تم عرضھا سابقا  

)1( 126ج. المادة   

السلطلة القضائیة في جنوب السودان مستمدة 
من الناس و تمارسھا المحاكم وفقاً للعادات و 

القیم و المباديء و التطلعات التي یحملھا 
 الناس وفقاً لھذا الدستور و وفقاً للقانون.

 

) (ب)2(128د. المادة   

تم الاعتراف بالثقافة و العرف 
في كلا الدستورین. بوضوح 

السؤال الذي یتطلب إجابة ھو إلى 
اي مدى یؤثر العرف في قرارات 
المحكمة عندما یتعلق الأمر بقانون 
الأحوال الشخصیة للمرأة. ھناك 

حوجة للتبصر و التمعن  في 
إحصائیات و توجھات رؤساء 
القضاة و القضاة بغرض سد 

الثغرات. على كل حال فإن كل 
اعترف  واحد من الدستورین

بجلاء بحق النساء في وراثة 
الاملاك و بالتالي فإنھ من المھم 
تأسیس نوع القرارات التي یجب 

 أن تتخذھا المحاكم.

ھناك حاجة الى إدراج ما یفید في 
الدستور الانتقالي بأنھ لیس من 
حق أي قانون أن ینقض حقوق 

النساء التي وردت في ھذه الوثیقة 
ت أو في أي فقرة اخرى من فقرا

الدستور. ھذا یعني أن المحاكم 
یجب أن تساند حقوق النساء التي 

 ذكرت بوضوح في الدستور.

و لھذا السبب فأن الحوجة تظھر 
إلى تضمین ھذه الوثیقة للحقوق 
قوانین تخاطب قضایا المرأة 

بصورة مباشرة فمثلاً إذا كان ختام 
الإناث ممارسة معترف بھا و تجد 

ه الحالة المقاومة من النساء ففي ھذ
یغدو من الضرورة تضمینھا في 
وثیقة الحقوق لكیلا یكون ھناك 

التباس في تفسیر القانون النظامي 
 بالرجوع إلى القانون العرفي.

لحل المأزق الذي قد ینتج من 
تفعیل القانون العرفي الذي تم 
الاعتراف بھ بوضوح بواسطة 
الدستور بوصفھ مصدراً من 
م مصادر القانون فإنھ من المھ

تتوجھ الحكومة بكافة مستویاتھا 
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المحمكة العلیا لجنوب السودان یجب أن  )1(
تكون ھي (أ) الجھة القضائیة النھائیة فیما 

یختص برفع الدعتوى القضائیة أو التقاضي 
في جنوب السودان أو في قانون الدولة بما 

 في ذلك القانون الرسمي أو العرفي.

ر. أھداف الحكومة المحلیة یجب ان تتمثل 
و القانون  في: الاعتراف بالسلطة التقلیدیة

 العرفي و دمجھم كجزء من النظام الحكومي.

)3-1( 166ر. المادة   

) إن تكوین و وضعیة و دور السلطة 1(
التقلیدیة تبعاً للقانون العرفي معترف بھا 

 بموجب ھذا الدستور.

) السلطة التقلیدیة یجب أن تؤدي مھامھا 2(
 وفقاً لھذا الدستور و وفقاً للقانون.

أن تطبق القانون العرفي ) المحاكم یجب 3(
 الخاضع لھذا الدستور و للقانون.

)9-7( 170ز.  المادة   

) الحق في الأراضي المملوكة لحكومة 2(
جنوب السودان یجب تطبیقھ بواسطة 

المستوى الملائم أو المعین من الحكومة في 
جنوب السودان و التي یتوجب علیھا 

الاعتراف الحق العرفي في الأرض وفقاً 
ن العرفي.للقانو  

) كل مستویات الحكومة في جنوب 3(
السودان أن تشرع في عملیة تطویر و 
إصلاح القوانین المتصلة لدمج القوانین 
العرفیة و التطبیقات و التراث المحلي و 

 التوجھات و التطبیقات العالمیة...

) الحقوق العرفیة الموسمیة في الأرض 5(
یجب احترامھا مع الوضع في الاعتبار أن 

ھذه الحقوق یجب تنظیمھا بواسطة الولایات 
ذات الصلة مع الوضع في الاعتبار ضرورة 
حمایة الإنتاج الزراعي و السلام و التماسك 

الاجتماعي بدون إفراط التدخل في أو 
التجرید من المصالح الأولیة في ملكیة 

 الأرض و ذلك وفقاً للقانون العرفي.

للتعرف على مباديء القانون 
العرفي على مستوى الحكم 

 المحلي.
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 تكوین الجمعیة التشریعیة 13

]% 25[كوتة الـ   

56المادة   

) المجلس التشریعي الوطني ینبغي أن 1(
 یتكون من:

(أ) جمیع أعضاء مجلس تشریعي السودان 
 الجنوبي.

(ب) جمیع السودانیین الجنوبیین الذین كانوا 
أعضاء في المجلس التشریعي الوطني 
لجمھوریة جنوب السودان بافتراض 

 عضویتھم في ذلك المجلس.

مسودة الدستور الانتقالي 
لجمھوریة جنوب السودان لم تذكر 

التي ذكرھا  % 25كوتة الـ 
الدستور المؤقت لجنوب السودان 

ببقاء  و لكنھ تضمن صیغة تفید
المجلس التشریعي على ما ھو 
علیھ بموجب الاستقلال الذي تم 
نیلھ و الفترة الانتقالیة. ربما تأمل 
النساء في التأكید على أن كوتة الـ 

قد تمت الإشارة إلیھا  % 25
بوضوح حتى لو أدى ذلك إلى 

 التكرار.

بالإضافة إلى ذلك ھناك حاجة إلى 
و  % 25إثارة الأسئلة بشأن الرقم 

لنظر في إمكانیة رفعھ نحو ا
 الأعلى.

 أجھزة الدولة 14

+ مقاعد  % 25[كوتة الـ 
 تنافسیة]

 

)7( 162المادة   

للإیفاء بمبدأ الأداء الإیجابي یجب منح النساء 
على الأقل في كل جھاز  % 25نسبة 

تشریعي و تنفیذي في كل ولایة بدون 
التعرض لحقھن في التنافس على بقیة المقاعد 

ب الموجودة بھذه الأجھزة.و المناص  

 

الواردة  13تنطبق الملاحظة رقم 
 سابقاً على ھذا الجزء أیضاً.

 تكوین مجلس الوزراء 15

]25 %[  

 

)3( 109المادة   

من  % 25الرئیس یفترض أن یكفل نسبة 
 عضویة المجلس للنساء على الأقل.

تنطبق  13الملاحظة الواردة في 
 ھنا أیضاً.

ان  من المھم أن نلاحظ ھنا
الحقائب الوزاریة الممنوحة 
بإمكانھا أن تشیر إلى ھل تتم 
معاملة النساء معاملة مساویة 

 للرجال أم لا.

إن ھذا الاتجاه لم یتجاوز حدود 
العدالة المظھریة فالنساء دائماً 

یرتبطن بالمناصب الوزاریة التي 
لا ترتبط بتوزیع الموارد أو 
الشئون العسكریة أو الشئون 

خ.الخارجیة إل  

) (أ)3( 25المادة  تعیین و عزل الوزراء 16  15نفس الملاحظات الواردة في  
 أعلاه.
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[الاختیار عندما یكون مبنیاً على 
 النوع]

 

وزراء حكومة جنوب السودان یجب أن یتم 
اختیارھم بشمول یضع في الاعتبار النوع و 

 العرق و التنوع الإقلیمي.

 حریة التجمع و التظیم 17

في عضویة الأحزاب (لا تمییز 
 السیاسیة)

) (أ)3( 25لمادة  ا  

لا یكون التنظیم مقبولاً و فاعلاً كحزب 
 سیاسي في جنوب السودان ما لم:

(أ) تك عضویتھ مفتوحة لجمیع السودانیین 
غض النظر عن الدین و الجندر (النوع) و 

 العرق أو مكان المیلاد.

ھذه الفقرة تمكن النساء من 
سیااسي التي الانضمام للأحزاب ال

یرغبن فیھا. إن الأحزاب السیاسیة 
ھي الوسیلة التي عن طربقھا 

 % 25یمكن للنساء ملء نسبة الـ 
الممنوحة لھن لذا فأنھ من المبديء 

تمكینھن من الانتماء للأحزاب 
السیاسیة دون عوائق و ھذا ما 
یمنع السیاسة من أن تتحول إلى 

 شأن ذكوري خالص.

ء و من الضروري كذلك إجرا
تحقیقات لتسھیل انتساب النساء 

للأحزاب السیاسیة المؤثرة و بیان 
الوظائف التي یشغلنھا في 

 الأحزاب السیاسیة.

السلطة القضائیة في جنوب  18
 السودان

 [تمثیل حقیقي للنساء]

 

 

)6( 123المادة   

یجب أن یكون ھناك تمثیل حقیقي للنساء في 
السلطة القضائیة في السودان الجنوبي مع 
الوضع في الاعتبار الكفاءة و الاستقامة و 

 المصداقیة و النزاھة.

من البدیھي أن ھذا القانون مبني 
على أن ھناك عدد كافي من النساء 

المؤھلات لملء الوظائف 
المتوفرة. تظل ھناك حوجة إلى 
دراسة العوائق التي تقف بوجھ 
الفتاة عندما تسعى للدراسة في 
بعد  مجال القانون أو التعلیم ما

المرحلة الثانویة. ھناك حوجة 
أیضاً إلى مراجعة كم عدد النساء 
العاملات في المجال القانوني و 
 المؤھلات لشغل وظائف قانونیة.

) (ت)5( 123المادة  السلطة القضائیة 19  

في القضایا ذات الطبیعة الجنائیة و المدنیة 
التي یتم الحكم فیھا المحاكم و نزولاً لحكم 

ب أن تطبق من بین أمور أخرى القانون یج
المباديء التالیة: . . . (ت) استقلالیة العدالة 
یجب أن تطبق بدون النظر إلى التفاصیل 

 غیر الضروریة.

ھذا المطلب یعتبر مھماً لأنھ یفرض على 
المحاكم الاستماع و إصدار الأحكام بدون 

السماح للقضایا الجانبیة أن تجر المحكمة إلى 

 



28	
	

منھا. ھذا الأمر یعتبر مھماً تفاصیل لا طائل 
لأنھ و في مرات عدیدة یتمكن الأشخاص 

المؤثرین من الھروب بالاستناد على 
الحصانة التي لھا طبیعة تقنیة أكثر من 
الطبیعة القانونیة مما یضر بالفقراء و 

 المستضعفین بما فیھم النساء.

عندما یطاح بالقضایا بعیداً عن المحاكم 
جانبیة فإن ھذا یعني  بالاستناد على تفاصیل

أن القضیة یمكن إعادتھا في حالة تصحیح 
الخطأ الذي أدى إلى إبعادھا من المحكمة أو 
إلى عدم إعادتھا كقرار نھائي. و ھكذا ھناك 
إمكانیة أن تعاني النساء من الظلم في حالة 
الإطاحة بقضایاھن خارج المحاكم. ھذا 
القانون یكتسب أھمیتھ من ناحیة إبقاءه 

ضایا في المحاكم بدلاً من تعطیلھا لأسباب للق
جانبیة و تبرز الحوجة إلى توسیع مجال 
الأسس التي تدعم الحكم القضائي لتلك 
 القضایا و التي تدعم أیضاً تفسیر القانون.

 السلطة القضائیة بالولایات 20

 [تمثیل حقیقي للنساء]

 

 

 في مسودة الدستور الانتقاللي لا لا توجد مادة مطابقة
توجد مادة مطابقة بل ھناك إشارة 

للمجالس التشریعیة و التنفیذیة 
للولایات على اعتبار أن الدستور 
الانتقالي یسعي إلى جعل السلطة 
القضائیة مركزیة. بناء على ھذا 

فإن الأحكام التي تصدرھا 
المحكمة العلیا في قضایا تمس 
مباشرة حقوق المرأة و كرامة 
ة عیشھا یجب تطبیقھا في كاف
أنحاء القطر لذا فإنھ من 

الضروري تزوید النظام السلطة 
القضائیة بالوعي اللازم 

بخصوصیة الجندر (النوع) و 
التذكیر بحقوق النسائي في 

 الدستور الانتقالي.

 النظام القضائي لجنوب السودان 21

[تحقیق العدالة غض الطرف عن 
 الجندر (النوع)]

 

 

) (أ)5( 123المادة   

ذات الطابع المدني و الجنائي في القضایا 
الماثلة أمام المحاكم فإن المحاكم و وفقاً 
للقانون یجب أن تطبق بین أمور أخرى 

 المباديء التالیة:

 20ھذه الفقرة تستدعي الملاحظة 
 الواردة في أعلاه.
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(أ) العدالة یجب أن تطُبق على الجمیع بدون 
النظر في أوضاعھم السیاسیة أو الاجتماعیة 
أو الاقتصادیة و بدون النظر إلى النوع أو 

قد.الدین أو المعت  

المؤسسات و المفوضیات  22
 المستقلة

]25 %[  

 

 

)3( 143المادة   

إن الحكومة القومیة یجب أن تكفل على الأقل 
من العضویةفي  مثل كل واحدة  % 25نسبة 

 من ھذه المؤسسات و المفوضیات للنساء.

إن مسودة الدستور الانتقالي 
ریة جنوب السودان حسنت لجمھو

الوضع الذي منحھ الدستور 
المؤقت لجنوب السودان ففي 
الحین الذي یشیر فیھ الدستور 

 % 25المؤقت إلى أن نسبة 
مخصصة للعضویة الإجمالیة في 

كل المؤسسات و المفوضیات 
المعنیة فإن الدستور الانتقالي أشار 

تتطبق على  %25إلى أن نسبة 
حدة. كل مؤسسة و مفوضیة على  

من المھم إجراء مراجعة عقب 
المصادقة على الدستور الانتقالي 

للوقوف على مدى تنفیذ ھذا 
 القانون على الوجھ المطلوب.

 مھام مفوضیة مكافحة الفساد 23

 

 

 

 

مفوضیة محاربة التمییز القائم 
 على النوع في المؤسسات العامة

 د) -) (أ1( 144على الرغم من أن المادة 
تحدثت عن الوظائف المختلفة لمفوضیة 

محاربة الفساد لكنھا لم تذكر قانوناً مطابقاً 
 یرتبط بقضایا الجندر (النوع).

من المتوقع أن تلعب مفوضیة 
مكافحة الفساد دوراً فعالاً في الحد 
من الفساد لأن أبحاثاً عدیدة أثبتت 

أن الفقراء و النساء ھم الأكثر 
صر التي تضرراً من الفساد. العنا

أشار إلیھا الدستور المؤقت لجنوب 
السودان ھي التي یتوقع إصدار 

لوائح بشأنھا في الخدمة المدنیة و 
قد تلاحظ أن المحسوبیة و 

الانتقائیة و التمییز القائم على 
النوع تقلل من فرص المرأة في 

الحصول على وظیفة. ھناك 
حوجة إلى الیقظة في التعامل مع 

 ھذه الرذائل.

لأداء الإیجابي في التوظیف في ا 24
 الخدمة المدنیة

)ì) (1( 139المادة   

الخدمة المدنیة تكون محكومة بمجموعة من 
القیم و المباديء التي من بینھا: (و) الخدمة 
المدنیة یجب أن تكون إطاراً تمثیلیاً موسعاً 
لكل الناس بجنوب السودان في ظل أداء 
و  وظیفي مبني على الكفاءة و الموضوعیة

التنافس العادل على الوظائف و السعي إلى 

ھذا القانون یتطلب أن تطبق 
الخدمة الخدمة المدنیة معاییر 

الأداء الإیجابي في تعیین 
االموظفین لكي یتم ضمان تمثیل 

یین الجنوبیین. ھناك حوجة السودان
ماسة للمراجعة لنظام التوظیف 

الأساسي للتأكد من مطابقتھ 
للتوجیھات الساریة و لضمان أن 
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الحد من أشكال اللامساواة التي وجدت في 
الماضي و ذلك لتحقیق التمثیل العریض من 

 خلال الأداء الإیجابي.

إجراءات الخدمة المتعلقة بإجازات 
الأمومة متضمنة حتى لا تفقد 

النساء وظائفھن عند الدخول في 
 إجازات الأمومة.

ھناك مراجعة مطلوبة لتقییم 
ا الدستور المعاییر التي حددھ

المؤقت لجنوب السودان لكي 
یتماشى مع ھذا التوجیھ و لتحدید 
العقبات التي أعاقت و تعیق ھذا 

 التوجیھ.

القیم الأساسیة و موجھات  25
 الخدمة المدنیة

[الخدمة المقدمة للجمیع بصرف 
 النظر عن الجندر(النوع)]

 

) (د)1( 139المادة   

محكومة ) الخدمة المدنیة یجب أن تكون 1(
 من بین قیم أخرى بالقیم و المباديء الآتیة:

..... (د) الخدمات یجب أن تقُدم إلى جمیع 
الأفراد بنزاھة و عدالة و مساواة و بدون 

تمییز مبني على الدین أو العرق أو الإقلیم أو 
الجندر (النوع) أو الحالة الصحیة أو الإعاقة 

 البدنیة.

الملاحظة الواردة في رقم 
تنطبق على ھذا القانون.أعلاه 25  

ھناك حوجة إلى مراجعة تجریبیة 
لاستكشاف ھل تم اتباع ھذا 

القانون الوارد في الدستور المؤقت 
لجنوب السودان و ذلك بغرض 
تقدیم أساس للدستور الانتقالي 

 لتنفیذه وفقاً لما ھو مطلوب.

 الحكم المحلي 26

(تأكید تضمین الجندر (النوع) في 
للحكم المحلي)الاتجاه العام   

) (ھـ)6( 165المادة   

 ھدف الحكم المحلي یجب أن یكون:

. . . (ھـ) تأكید تضمین الجندر (النوع) في 
 الاتجاه العام للحكم المحلي.

 24الملاحظة الواردة في رقم 
 أعلاه یمكن تطبیقھا ھنا أیضاً.

	اللغة الرسمیة § 27
 

 

 

 

 

 

 

تنزیل الدستور و العمل  §
	بھ

)2-1) (6المادة (  

) كل اللغات الأصلیة في السودان الجنوبي 1(
تعتبر لغات رسمیة و یجب احترامھا و 

 تطویرھا و ترقیتھا.

) اللغة الإنجلیزیة تعتبر ھي اللغة الرسمیة 2(
في جمھوریة جنوب السودان كما تعتبر لغة 

راحل التعلیم.للتدریس في جمیع م  

 

 

 لیس ھناك ذكر للغة العربیة في ھذا الدستور.

 

من الواضح أن مسودة الدستور 
الانتقالي لجمھوریة جنوب 
السودان جعلت من اللغة 

الإنجلیزیة لغة رسمیة للحكومة و 
لغة رسمیة للتدریس. ھناك حوجة 

للمراجعة لتوضیح ما إذا كان 
ھناك أمر قد تم إغفالھ في ھذه 

ھل سیكون ھذا الأمر النقطة. 
ضاراً بالنساء؟ إذا كان الأمر 

كذلك فأنھ من الضروري الاحتفاظ 
باللغة العربیة كلغة رسمیة في 

 العمل و في التدریس
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الواردة في اللغة [عبارة مؤنث 
 العربیة أیضاً تعني النساء]

 

 

لم یشر الدستور إلى العنف القائم على  قانون إدارة القوات المسلحة 28
 الجندر (النوع).

بالوضع في الاعتبار أن العملیات 
القوات المسلحة لا التي تقوم بھا 

زالت جاریة في جنوب السودان 
خصوصاً في فترة التحضیر 
للاستقلال و ما بعده فإنھ من 

الضروري أن یتضمن قانون إدارة 
القوات المسلحة قضیة العنف 
الجنسي المبني على النوع 

بالتوافق مع قرار مجلس الأمن 
. ھناك 1820بالأمم المتحدة رقم 

ة على حوجة لحمل القوات المسلح
تجنب ارتكاب العنف الجنسي 
القائم على النوع ضد النساء و 

 الفتیات.

عملیة انجاز الدستور الدائم  29
 لجمھوریة جنوب السودان

) (ج)1( 201المادة   

بناءاً على تقدیم نص المسودة الدستوریة و 
التقریر التفسیري للمفوضیة فإن رئیس 

الجمھوریة و بعد التشاور مع الجھات ذات 
صلة و أھل المصلحة یجب أن یدعو إلى ال

مؤتمر قومي دستوري یضم وفوداً تمثل 
 الفئات التالیة:

 . . . (ج) المنظمات النسویة.

ھذه الفقرة تؤكد ضرورة مشاركة 
النساء في عملیة صیاغة الدستور 

 الدائم فور الشروع فیھا.

و من المھم أیضاً الإشارة إلى أن 
النساء یدخلن ضمن الجھات ذات 

لصلة و أھل المصلحة الذین ا
یتشاور الرئیس معھم حتى قبل 

انعقاد المؤتمر القومي الدستوري 
لكي یصبحن جزءاً من العملیة بدلاً 

من اعتبارھن مجرد متلقیات 
لقرارات تم اتخاذھا قبل انعقاد 

 المؤتمر القومي.

 آلیة مراقبة لقضایا النساء 30

مثل مفوضیة الجندر (النوع) أو 
لمفوضیة حقوق  ایجاز نوعي

 الإنسان

ھناك العدید من الحقوق و  لا یوجد
الحریات المتعلقة بالنساء التي 
أشارت إلیھا مسودة الدستور 
الانتقالي لجمھوریة جنوب 

 السودان.

من المبديء أن یتم انشاء جھاز 
محدد مثل مفوضیة الجندر 
(النوع) لتكون جزءاً من 

المفوضیة الدستوریة و لتراقب 
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الدستور للجوانب المتعلقة تنفیذ 
بقضایا الجندر (النوع). ھذه اللجنة 
ستقوم أیضاً بالمراجعة و إجراء 

الأبحاث في الجوانب المختلفة التي 
تطرقت إلیھا الملاحظات السابقة و 

إلا فإن المكاسب التي حققتھا 
النساء بموجب ما ینص علیھ 

الدستور الانتقالي ستھُدرأو ستھمل 
لعملي.في وقت التطبیق ا  

	

	

	

	

	

	

	

Suggestions	and	comments	regarding	the	

Integration	of	Gender	Equality	and	International	Law	for	the	permanent		

Constitution	of	the	Republic	of	South	Sudan			

	

Topic Constitutional Article Issues/Comments 

gender equality Preamble - "Committed to 
establishing a decentralized 
democratic multi-party system of 
governance in which power shall 
be peacefully transferred and to 
upholding values of human 
dignity and equal rights and 
duties of men and women. 

The preamble could recognize that past 
inequality of women and note that the 
constitution is designed to promote affirmative 
measures to rectify past discrimination and 
inequality in political representation. "Recalling 
our long and heroic struggle […] Recognizing 
the past inequity of women and committed to 
promoting the actual implementation of equal 
rights for women and men and taking steps to 
eliminate disadvantages that still exist." 
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international law Article 5 - Sources of legislation 
in South Sudan shall be: (a) this 
Constitution; (b) customs and 
traditions of the people; (c) the 
will of the people; (d) any other 
relevant source. 

Consider adding in "relevant international law 
and custom" as a source as well.  This should 
include the standards from the Maputo Protocol 
as Sudan is a signatory to the Protocol.  Since 
Sudan has not ratified the protocol they are not 
bound by the explicit obligations, but as a 
signatory, they CANNOT take any actions that 
undermine the object and purpose of the treaty.   

international law Article 9(3) - All rights and 
freedoms enshrined in 
international human rights 
treaties, covenants and 
instruments ratified or acceded to 
by the Republic of South Sudan 
shall be an integral part of this 
Bill. 

change "integral" to "govern the interpretation 
of this Bill."  This change would give more 
weight to international standards in defining 
these rights.   

gender equality Article 14 - All persons are equal 
before the law and are entitled to 
the equal protection of the law 
without discrimination as to race, 
ethnic origin, color, sex, 
language, religious creed, political 
opinion, birth, locality or social 
status. 

Add second paragraph: "Equality includes the 
full and equal enjoyment of all rights and 
freedoms. To promote the achievement of 
equality, legislative and other measures designed 
to protect or advance persons, or categories of 
persons, disadvantaged by unfair discrimination 
may be taken."  

prevention of 
underage 
marriages 

Article 15 - Every person of 
marriageable age shall have the 
right to marry a person of the 
opposite sex and to found a 
family according to their 
respective family laws, and no 
marriage shall be entered into 
without the free and full consent 
of the man and woman intending 
to marry.  

Add " No person shall enter marriage under the 
age of 18 years." 

gender equality Article 16 (1) - Women shall be 
accorded full and equal dignity of 
the person with men.  

The language of "full and equal dignity" is 
potentially confusing and should be changed to 
something simple and clear guaranteeing gender 
equality - such as "All women and men shall 
have equal rights." 
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gender equality Article 16 (1)  Consider adding in a definition of 
discrimination against women modeled on 
CEDAW article 1 such that Article 16(1) also 
includes the language that  "'discrimination 
against women' shall mean any distinction, 
exclusion or restriction made on the basis of sex 
which has the effect or purpose of impairing or 
nullifying the recognition, enjoyment or exercise 
by women, irrespective of their marital status, 
on a basis of equality of men and women, of 
human rights and fundamental freedoms in the 
political, economic, social, cultural, civil or any 
other field." 

gender equality Article 16 (2) - "Women shall 
have the right to equal pay for 
equal work and other related 
benefits with men." 

  

gender equality Article 16 (3) - "Women has have 
the right to participate equally in 
public life."   

  

gender equality Article 16 (4) - All levels of 
government shall: (a) promote 
participation in public life and 
their representation in the 
legislative and executive organs 
by at least twenty-five percept as 
an affirmative action to redress 
imbalances created by history, 
customs, and traditions." 

CEDAW General Recommendation #23 on 
Article 7 (Political and Public life) suggests that 
the "number" should ideally be at 30-35%.  
Change the 25% to 35%.   

gender equality Article 16(4)(b) - "enact laws to 
combat harmful customs and 
traditions which undermine the 
dignity and status of women;" 

Use the Maputo Protocol language on this - it's 
more comprehensive - "enact laws to modify 
the social and cultural patterns of conduct of 
women and men through public education, 
information, education and communication 
strategies, with a view to achieving the 
elimination of harmful cultural and traditional 
practices and all other practices which are based 
on the idea of the inferiority or the superiority 
of either of the sexes, or on stereotyped roles 
for women and men." 
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gender equality Article 16(4)(c) - "provide 
maternity and child care and 
medical care for pregnant and 
lactating women."   

This could be more inclusive so as to include 
the medical and health care calibrated against 
the actual needs of women.  "All levels of 
government shall ensure that government 
programs are responsive to the specific needs of 
women, including the provision of maternity 
and child care and medical care for pregnant 
and lactating women." 

gender equality Article 16 (5) - "Women shall 
have the right to own property 
and share in the estates of their  
deceased husbands together with 
any surviving legal heir of the 
deceased." 

  

Right to litigation Article 20 - The right to litigation 
shall be guaranteed for all 
persons; no person shall be 
denied the right to resort to 
courts of law to redress 
grievances whether against 
government or any individual or 
organization.   

Consider adding the following language 
"Anyone listed in this section has the right to 
approach a competent court, alleging that a 
right in the Bill of Rights has been infringed or 
threatened, and the court may grant appropriate 
relief, including a declaration of rights. The 
persons who may approach a court are - (a) 
anyone acting in their own interest; (b) anyone 
acting on behalf of another person who cannot 
act in their own name; (c) anyone acting as a 
member of, or in the interest of, a group or 
class of persons; (d) anyone acting in the public 
interest; and e. an association acting in the 
interest of its members." 

Public Health 
Care 

Article 31 - "All levels of 
government shall promote public 
health, establish, rehabilitate and 
develop basic medical and 
diagnostic institutions and 
provide free primary health care 
and emergency services for all 
citizens."  

Consider integrating Article 14 of the Maputo 
protocol on the right to health into this 
provision, which reads: "1. States Parties shall 
ensure that the right to health of women, 
including sexual and reproductive health is 
respected and promoted.  This includes: a) the 
right to control their fertility; b) the right to 
decide whether to have children, the number of 
children and the spacing of children; c)  the 
right to choose any method of contraception; d)  
the right to self-protection and to be protected 
against sexually transmitted infections, including 
HIV/AIDS; e)  the right to be informed on 
one's health status and on the health status of 
one's partner, particularly if affected with 
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sexually transmitted infections, including 
HIV/AIDS, in accordance with internationally 
recognized standards and best practices; g) the 
right to  have family planning education.  2.  
States Parties shall take all appropriate measures 
to: provide adequate, affordable and accessible 
health services, including  information, 
education and communication programmes to 
women especially those in rural areas; b)  
establish and strengthen existing pre -natal, 
delivery and post-natal health and nutritional 
services for women during pregnancy and while 
they are breast-feeding; c) protect the 
reproductive  rights of women by authorizing 
medical abortion in cases of sexual assault, rape, 
incest, and where the continued pregnancy 
endangers the mental and physical health of the 
mother or the life of the mother or the fetus. 

Family Article 39 (1) & (2) - Family is 
the natural and fundamental unit 
of society and shall be protected 
by law. All levels of government 
shall promote the welfare of the 
family and enact the necessary 
laws for its protection." 

The safeguarding of "family" as the basis for 
society as a constitutional principle could be 
subject to abuse in formulating other laws 
affecting women, e.g. sexual and reproductive 
rights, right to education for young girls, social 
status, employment and labor, etc. Article 16 
CEDAW:  
 
 
1. States Parties shall take all appropriate 
measures to eliminate discrimination against 
women in all matters relating to marriage and 
family relations and in particular shall ensure, on 
a basis of equality of men and women: 
 
a. the same right to enter into marriage; 
 
b. the same right freely to choose a spouse and 
to enter into marriage only with their free and 
full consent; 
 
c. the same rights and responsibilities during 
marriage and at its dissolution; 
 
d. the same rights and responsibilities as 
parents, irrespective of their marital status, in 
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matters relating to their children; in all cases the 
interests of the children shall be paramount; 
 
e. the same rights to decide freely and 
responsibly on the number and spacing of their 
children and to have access to the information, 
education and means to enable them to exercise 
these rights; 
 
f. the same rights and responsibilities with 
regard to guardianship, wardship, trusteeship 
and adoption of children, or similar institutions 
where these concepts exist in national 
legislation; in all cases the interests of the 
children shall be paramount; 
 
g. the same personal rights as husband and wife, 
including the right to choose a family name, a 
profession and an occupation; 
 
h. the same rights for both spouses in respect of 
the ownership, acquisition, management, 
administration, enjoyment and disposition of 
property, whether free of charge or for a 
valuable consideration. 
 
2. The betrothal and the marriage of a child 
shall have no legal effect, and all necessary 
action, including legislation, shall be taken to 
specify a minimum age for marriage and to 
make the registration of marriages in an official 
registry compulsory. 

Defense of the 
Republic of South 

Sudan  

Article 42 (2) - "The State shall, 
by law, provide for the care of 
the combatants, the wounded 
heroes and heroines, the families 
of martyrs and those missing in 
action."   

This clause should be amended to add in the 
phrase "in accordance with the Geneva 
Conventions and other applicable international 
humanitarian law."   

Establishment 
and Composition 
of the Council of 

Ministers 

Article 109 (3) - "The President 
shall ensure that at least twenty-
five percent of members of the 
Council of Ministers are 
women."   

CEDAW General Recommendation #23 on 
Article 7 (Political and Public life) suggests that 
the "number" should ideally be at 30-35%.  
Change the 25% to 35%.   
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Appointment of 
Justices and 

Judges 

Article 134 Include a quota of 35 % for ensuring gender 
parity on the court. 

	

	

	

	

	

	

	

	

الجندرة) –مقترحات وتعلیقات خاصة بدمج مساواة المرأة بالرجل (النوع   

 مع القانون الدولي للدستور الدائم لجمھوریة جنوب السودان  

 القضایا / التعلیقات المادة الدستوریة الموضوع

المس���������اواة بین 
المرأة والرج����ل 

 –(ال�������ن�������وع 
 الجندرة)

ظام حكم دیمقراطي لا  –المقدمة  تأس�������یس ن "ملتزمون ب
مركزي متعدد الأحزاب تنتقل فیھ الس���لطة بطریقة س���لمیة 
ویقترن ذل���ك ب���دعم قیم الكرام���ة الإنس���������انی���ة والحقوق 
 والواجبات المتساویة لكل من الرجل والمرأة".

بالرجل في  یجوز عدم مس��������اواة المرأة  مة ب قد أن تقر الم
الس�����ابق وتش�����یر إلى مراعاة الدس�����تور لمس�����اندة التدابیر 
الإیجابیة الرامیة لتص��حیح التمییز الس��ابق وعدم المس��اواة 
في التمثیل الس���یاس���ي. "نعید إلى الذاكرة نض���النا البطولي 
الطویل [...] لنتعرف على عدم إنص��اف المرأة في العھود 

برة ونحن ملتزمون بمس�������اندة التنفیذ الحقیقي للحقوق الغا
المتس����اویة للمرأة والرجل وس����وف یتزامن ذلك مع اتخاذ 
الخطوات اللازمة لتخطي وإزالة الأض�������رار والمعوقات 
 الحالیة".

یج��ب أن تكون مص��������ادر التش�������ریع بجنوب  – 5الم��ادة  القانون الدولي
سودان: (أ) ھذا الدستور (ب) أعراف وتقالید  الأمة (ج) ال

 إرادة الشعب (د) أي مصدر آخر ذو صلة.

ض����ع اعتبار لإض����افة ما یلي "القانون الدولي ذو الص����لة 
والأعراف" لیصبح أحد المصادر أیضاً. یجب أن یتضمن 
ذل���ك المع���اییر المس�������تنبط���ة من بروتوكول م���ابوتو لأن 
بةً لأنت  عة على البروتوكول. ونس������� الس�������ودان دولة موقِّ

لى البروتوكول فھو غیر مقی��د الس�������ودان لم یص��������ادق ع
بالالتزامات الص������ریحة الواردة فیھ، ولأنھ دولة موقِّعة لا 
یمكن���ھ اتخ���اذ أي إجراءات تقل���ل من أغراض وأھ���داف 
 المعاھدة.
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ات  –) 3(9الم��ادة  القانون الدولي یج��ب أن��ت تكون ك��ل الحقوق والحُری��َّ
المضمنة بقدسیة تامة في معاھدات حقوق الإنسان الدولیة، 

مواثیق والمستندات التي تمَّت المصادقة علیھا أو تأییدھا ال
ھذه  طة جمھوریة جنوب الس�������ودان جزءً مكملاً ل بواس�������
 اللائحة.

تغییر كلمة "مكمل" لتص���بح "تحكم تفس���یر ھذه اللائحة". 
س��وف یض��في ھذا التغییر قیمة أكبر على المعاییر الدولیة 
 عند تحدیدھا لھذه الحقوق.

المس���������اواة بین 
والرج����ل  المرأة

 -(ال��������ن��������وع 
 الجندرة

ك��ل الأش�������خ��اص متس��������اوون أم��ام الق��انون  – 14الم��ادة 
ویس�����تحقون حمایة قانونیة متكافئة دون أي تمییز بس�����بب 
العرق، منش���������أ العرق، اللون، الجنس، اللغ���ة، المعتق���د 
الدیني، وجھة النظر الس���یاس���یة، المیلاد، الموقع أو الحالة 
 الاجتماعیة.

المس���اواة والاس���تمتاع الكامل أض���ف فقرة ثانیة "تتض���من 
والمتس�������اوي بكافَّة الحقوق والحُریَّات ولمس�������اندة تحقیق 
المس�������اواة یجوز اتخاذ التش�������ریعات وغیرھا من التدابیر 
المستنبطة بغرض حمایة أو ترقیة الأشخاص أو مجموعة 
من الأش�������خ��اص تم حرم��انھم من بعض الحقوق نتیج��ة 
 التمییز الجائر

	

	

	

Review of Interim Constitution of Government of Southern Sudan 2011 
from a Gender and Women’s Rights Perspective 

	

Prepared by the World Bank for (SSWEN) 

Introduction  

	 The Transitional Constitution of the Republic of South Sudan (TCRSS 2011) is largely 

gender-sensitive. Unlike many constitutions and pieces of legislation around the world, the 

TCRSS is gender conscious and has explicitly used the pronouns “he or she;” “herself or 

himself;” and “his or hers” to refer subsequently to the word “person” instead of observing 

neutrality. It further contains various provisions that recognize equality, gender, and the rights of 

women, and issues that favor women most. The TCRSS has introduced an affirmative action 

policy that reserves 25 percent of all legislative and executive organs to women. But this 

provision does not seemingly extend to other executive appointments such as commissions 

already established in the draft constitution, various Chambers, Boards of Directors and the 

Judiciary – a lacuna that needs to be addressed to keep the TCRSS  in tandem with its spirit of 

gender consciousness.  
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A Preview of the TCRSS  

- The preamble to the TCRSS recognizes that the struggle to the Southern Sudan’s 

independence was borne by both men and women. It recalls the struggle for equality and 

the determination to achieve it. It remembers both South Sudanese heroes and heroines 

and affirms its commitment “to upholding values of human dignity and equal rights and 

duties of men and women.” Finally, the preamble commits to attain the Millennium 

Development Goals, one of which is Gender Equality and Women’s Empowerment (Goal 

3). 

- Next to the preamble is the Bill of Rights which embodies most of the favorable 

provisions to women and gender. An introduction to the Bill defines the Bill as a 

cornerstone of equality. Furthermore, though a newly-born state, South Sudan (SS) 

proposes to be bound by all international human rights treaties that had hitherto been 

ratified by the Republic of Sudan (RoS) at the time of its independence so that the people 

of SS “do not lose, even for some period of time, the rights they currently enjoy.” This 

possibility is thought to cure the difficulties or the reality that SS will not be able to 

succeed, accede or ratify treaties initially ratified by RoS “immediately or shortly after 

independence.” 

 
- One of the relevant provisions under the Bill of Rights is the prohibition of discrimination 

on the grounds of sex [art. 18]. This provision lays down the equality of all persons 

before the law and the entitlement to equal protection of the law.  

 
- The TCRSS further echoes this provision in the distribution of resources and common 

wealth of the SS [art. 179(6)]. It enjoins that such resources and wealth will be allocated 

to both the national and state governments of SS in a manner that, inter alia, ensures “that 

the quality of life and dignity of all the people of SS are promoted without discrimination 

on the grounds of gender.”  

 
- The TCRSS also provides that public (civil) services will be rendered to all SS equitably 

and without discrimination on the basis of gender [art. 142(1) (d)]. It enjoins that the 

courts will administer justice to all irrespective of their gender. And further emphasizes 
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that education is a right of all citizens and must be provided without discrimination as to 

gender [art. 33(1)].  

- Alongside these entitlements, the TCRSS mandates the South Sudan Anti-Corruption 

Commission (SSAC) to combat gender discrimination and sexual harassment in public 

institutions [art. 148(1)(c)]. But this provision [art. 148(1)(c)] clearly ousts SSAC from 

combating discrimination perpetuated by private persons, yet many violations occur in 

the hands of private individuals compared to state institutions. This omission seems 

cured, however, by the right to litigation which empowers every aggrieved person to 

resort to court against the government, an individual or an organisation [art. 24]. The 

resultant question is whether SS women have the wherewithal to commence proceedings. 

- Though the TCRSS has assured that justice will be administered without undue regard to 

technicalities and irrespective of the litigants’ gender, issues like filing fees, intimidating 

court procedures still need to be addressed. The draft constitution can hence provide for 

representation of a victim by another person or group (apart from her lawyer); and 

remove filing fees in cases of human rights violations. It is important to note, 

nonetheless, that the TCRSS has strongly called for the adjudication of matters 

customarily (either by applying customary law in courts or hearing matters in specific 

customary law courts); and for recognition of “voluntary reconciliation agreements” in 

courts. These alternative dispute resolution mechanisms and quasi-traditional justice 

institutions may address some of the cited deficiencies of the formal justice system.    

 

- The TCRSS proposes both a weak and a strong non-discrimination clause. It fails to 

prohibit expressly both direct and indirect discrimination, a prohibition that is called upon 

by both CEDAW and the African Women Protocol. Though RoS – and later the 

Government of SS – is not a party to both these instruments, its membership to the 

United Nations binds it to “the duty of cooperation and the obligation not to undermine” 

the promotion of human rights under art.s 55(c) and 56 of the UN Charter regardless of 

whether it is a party to any other human rights treaty (Howland 1997).  

 
- But the constitution suggested inclusion of the powers of the President during the state of 

emergency as contained in the constitution of RoS amazingly boosts the provision on 
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non-discrimination [page 95]. Under these powers, the President can suspend the Bill of 

Rights but s/he cannot derogate the right of non-discrimination on the basis of sex. If 

adopted, this provision will make the TCRSS a unique document – for even salient 

international human rights instruments, such as the Universal Declaration of Human 

Rights and the International Covenant on Civil and Political Rights that propound non-

derogable rights do not make the right of non-discrimination non-derogable.  

 
- In addition to providing the right to non-discrimination on the basis of sex, the TCRSS 

has explicitly recognized the rights of women [art. 20]. SS women will enjoy full and 

equal dignity as men. If working, they will receive equal payments and benefits as their 

male counterparts. They will also participate equally with men in public life.  

 
- In fact, the TCRSS introduces a 25 percent affirmative action quota for female 

representation in all executive and legislative organs – national and state. Though below 

the 30 percent recommended by the UN Commission on the Status of Women, the 

express constitutional institution of mandatory female representation in key government 

bodies will increase the number of women participating to make key policies and laws 

that impact on SS women.  

 
- The affirmative action policy is also extended to independent institutions and 

commissions that would be created by the national government [art.146 (3)]. It is not 

clear if this article applies to the Commissions and other government bodies that are 

already established by the TCRSS such as the Civil Service Commission, Employees 

Justice Chamber, the Audit Chamber, the Human Rights Commission and the Board of 

Directors for the Centre for Census, Statistics and Evaluation, among others.  

 
- The TCRSS does not mention the independent institutions and commissions (and there is 

a suggestion that it should not name them). The determination of the membership of the 

established commissions has been left to respective pieces of legislation that would be 

enacted. This ambiguity needs to be addressed by redefining art. 20(4) (a) (e.g. “promote 

women participation in public life and their representation in all public appointive and 

legislative bodies”) or by ensuring that the future Acts of Parliament embody the 25 
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percent threshold. The law enforcement agencies and security services (the police, 

prisons, wildlife, fire brigade, security service etc) which miss out the mandatory 25 

percent female representation also need to accommodate this threshold.   

 
- The selective application of the 25 percent affirmative action policy to executive and 

legislative organs seems deliberate. Clearly, the judiciary is omitted. And this explains 

why the TCRSS  provides only for a “substantial representation of women in the 

Judiciary having regard to competence, integrity, credibility and impartiality” [art.122 

(6)]. This provision is discriminatory (indirectly). Both the phrase “substantial 

representation” and the purposeful subsequent listing of attributes requisite for 

appointment imputes that only a handful of SS women are competent, credible, impartial 

and integral. Such qualifications are important and some of them are considered in 

executive appointments such as the Council of Ministers [art. 112(1)]. But because the 

executive appointments include gender as one of the determining factors and insist on 25 

percent or more female representation, art. 126(6) is rendered faulty. It, therefore, needs 

to be changed. And subsequent pieces of legislation creating various courts in SS should 

embody the 25 percent threshold in its composition of the courts.  

 
- Since the Judiciary is responsible for the training of its personnel [art. 126 (3)], it should 

appoint and upgrade the competence of the female recruits it deems unsatisfactory at 

work. It is debatable whether the TCRSS should adopt the Constitutional Court as 

existing in RoS or absorb it in the envisaged SS Supreme Court [pages 48 and 50]. 

Whatever the case, it would be important to appoint at least 25 percent women in the nine 

and seven justices of the Constitutional Court and Supreme Court respectively.  

 
- So far, the TCRSS recognizes that appointment in the Council of Ministers will be in 

recognition of gender, among other factors [art. 112(1)]. And that more than 25 percent 

of the members of the Council could be women. This is a position echoed in the state 

governments [art. 168 (6)]. The TCRSS also creates local governments and one of the 

objects of these governments is to mainstream gender within itself [art 173(5) (h)].   
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- Apart from the right of public participation, other women’s rights provided by the 

TCRSS include the prohibition of harmful customs and traditions; and provision of 

maternity and child care, and medical care for pregnant and lactating women.  

 
- The call for all levels of government to pass laws that will “combat harmful customs and 

traditions which undermine the status and dignity of women” [art. 20(4) (b)] and the 

subjugation of customary law to the constitution and statute [art. 174] quell the otherwise 

genuine concern of the categoric entrenchment of “customs and traditions of the people” 

as a source of law in SS [art. 5]. The TCRSS has at least in six places recognized 

customary law as a source of law in SS [art.s 5; 37; 39(2)(c); 126(1); 171(3); 173(5)(i); 

174; and 180(3)]. In most of these provisions, the TCRSS has provided that observance 

of these customs and traditions will be in “accordance with the Constitution and the law.” 

 
- The provision calling on all level of governments to provide maternity and child care, and 

medical care for pregnant and lactating women is laudable and will reduce child and 

maternal mortalities in SS and is a true commitment to attaining the MDGs as espoused 

in the preamble. The draft constitution also prohibits the application of death penalty on 

pregnant or lactating women [art. 25(3)]. But it can be applied once a woman has breast-

fed her baby for two years.  

 
- The TCRSS further recognizes the right of women to own property and that of widows to 

inherit their deceased husband’s estates [art. 20(6)]. Whereas this is positive, questions 

abound whether women have a right to inherit from their fathers and other close relatives 

– given that this is a right enjoyed by Muslim women. It would be important to maintain/ 

address the inheritance rights of SS Muslim women. Widows of war fallen heroes are 

also likely to be taken care of by the government through provision of benefits once the 

(national) Legislative Assembly (LA) passes a law to that effect [Schedule A para 18]. 

This paragraph, however, omits widowers from such benefits – a fact that can be 

correctly argued as discriminatory.  

 
- It also assumes that women did not participate in the liberation of SS, which assumption 

contradicts the preamble. Both the LA and state legislatures have concurrent powers to 
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legislate on regulation of land tenure, usage and exercise of rights in land [Schedule C 

para. 32]. Because the draft constitution espouses the principle of non-discrimination, it is 

expected any enacted law would conform to this principle and women will enjoy equal 

property rights. 

 
- The TCRSS also recognize the right to marry, parental rights of both parents and 

citizenship. It enjoins that marriage is between a man and a woman of marriageable age 

who freely and fully consent to the union [art. 19]. The marriage will be performed in 

accordance with the family laws of the parties. This provision, therefore, enshrines plural 

marriage laws. And subsequently the phrase “marriageable age,” which is in itself 

ambiguous, can be construed to mean girls under the age of 18. Because the constitution 

has elaborately enshrined customary law, this possibility is largely a reality. Since statute 

overrides customary law, only its expressed definition of a “marriageable age” will cure 

this ambiguity. Otherwise, the TCRSS could provide for “every adult” (and define the 

word adult) instead of “every person.”  

 
- In spelling out the rights of a child, the TCRSS instructs that every child has a right “to 

know and be cared by his or her parents.” It is important that the constitution has used the 

word “parents” and not “parent.” A plural form of the word indicates that both the mother 

and the father of the child are jointly charged with the responsibility of caring for their 

offspring. Usage of the singular form of the word would have meant that either the 

mother or the father of the child could parental responsibility. 

 
- Though the TCRSS  also provides for the right and duty of parents to care for and bring 

up their children [art. 42(3)], this provision is not as very categoric in enjoining joint 

parental responsibility. A Southern Sudanese woman can pass citizenship to her child just 

like her male counterpart [art. 48].  

 
- At least 25 percent of the membership of the LA and state legislatures will be women 

[art. 58; art. 168(6)]. This is a quota created to increase women’s participation in public 

life – yet more women can still be elected outside this threshold. The TCRSS recognizes 

that both the LA and state legislatures have concurrent powers to legislate on women’s 
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empowerment, gender policy and mother-child protection and care [Schedule C para.s 21, 

22, and 26].  

Finally, the TCRSS stands out as a gender-conscious draft constitution. It expressly uses the 

words men and women side by side; and describes the word “person” by both descriptive 

pronouns “his or her;” “herself or himself;” and “she and he.” Yet this has not caused any 

confusion in understanding the provisions. An example of such a clear gender-conscious 

provision is “any accused person has the right to defend himself or herself in person or through a 

lawyer of his or her own choice and to have legal aid assigned to him or her by the government 

where he or she is unable to defend himself or herself in serious offences” [art. 23(6)]. 

Conclusion  

The TCRSS is a gender-conscious document. It contains strong provisions that promise to 

empower women and bring about gender equality in the new state of SS. But a few areas, such as 

the extension of the affirmative action policy to all government bodies, need to be addressed in 

order to make the TCRSS a formidable draft constitution.  

Recommendations 

Following the above analysis, below are some of the proposals that can be considered to make 

the TCRSS a more gender and women friendly draft constitution: -  

1. The government of the South 

Sudan should adopt relevant 

international human rights 

instruments that the RSS had 

acceded to or ratified. 

2. The TCRSS should prohibit both 

direct and indirect discrimination. 

3. The TCRSS should provide that a 

victim can institute a case of 

human rights violation by herself 

or through another person, 

organisation or a group of person. 

4. The TCRSS can waive court fees 

in cases concerning human rights 

violations. 

5. The TCRSS should increase the 

affirmative action quota to at least 

30 percent. 

6. The TCRSS should apply the 

affirmative action quota to all 
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public appointive and elective 

bodies, including the Judiciary, 

the law enforcement agencies and 

other executive appointments. 

7. The TCRSS should change the 

wording on the appointment of 

women to the Judiciary such that 

it does not mean that women have 

less competence, integrity, 

credibility and impartiality. 

8. The appointments in the 

Constitutional Court of Supreme 

Court (whichever is adopted) 

should reflect the affirmative 

action quota. 

9. Schedule A para. 18 should be 

amended to include benefits for 

widowers and children of war 

fallen heroines. 

10. The TCRSS should provide that 

statute define the “marriageable 

age.”    

 

م 2011مراجعة دستور حكومة جنوب السودان الانتقالي لسنة 
وحقوق المرأة فیما یتعلَّق بقضایا النوع(الجندر ) ،  

 مُـقـدِّمـة

م، دستور حساس بصورة كبیرة في مسألة الجندرة (المساواة بین الرجل 2011دستور جنوب السودان الانتقالي لسنة 
والمرأة). ..خلافاً لكثیر من الدساتیر والتشریعات الأخرى على نطاق العالم، إذ اعترف بقضیة الجندرة وكانت لھ رؤیة واضحة 

صورة ظاھرة وواضحة بدون  أي تجاه ھذا الموضوع ،انعكست في استخدامھ للضمیر "ھو" أو "ھي" و"نفسھا" أو "نفسھ"، ب
یاً في ذلك الحیاد التام. وأكثر من ذلك تضمَّن الدستور المشار إلیھ العدید من المواد  لبس، بدلاً عن الإشارة لكلمة "شخص" متوخِّ

اً التي تعترف بالمساواة، والجندرة، وحقوق المرأة ومواضیع كثیرة تخص المرأة بصفة عامة ... أدخل ھذا الدستور الانتق الي نصَّ
من مقاعد الأجھزة التشریعیة والتنفیذیة الدستوریة... ولكن ھذه المادة  التى نصت على ھذه الكوتة لم تتوسَّع  %25ضمن للمرأة 

لتضم التعیینات التى تحدث فى الاجھزه التنفیذیة الأخرى مثل المفوَّضیات التي أنشأت وفق نصوص الدستور، وبنفس القدر 
ھذه الفجوة تحتاج لمعالجة ، تنھى ھذه الثنائیة  ، حتى تتجانس روح الدستور، مع  –دارات والھیئة القضائیة الھیئات ومجالس الإ

 نصوصھ فیما یتعلق  بموضوع المساواة بین الرجل والمرأة.

 نظرة عامة لدستور جنوب السودان الانتقالي

ي حقَّق الاستقلال  ، وھو نضال ساھمت فیھ تعترف دیباجة الدستور الانتقالي لجنوب السودان بأھمیة النضال الذ
النساء والرجال، وتذكر الدیباجة الجمیع بضرورة العمل من أجل المساواة  بین الجمیع وتحقیق تلك المساواة ، كما تذكرھم أیضا 

د على ضرورة "الالتزام بالكرامة الإنسانیة وقیمھا والحقوق و الواجبات بدور أبطال جنوب السودان من الجنسین، وتؤكِّ
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المتساویة للرجال والنساء"... وأخیراً، نادت الدیباجة بالالتزام بتحقیق أھداف التنمیة الألفیة التي تتضمن ضرورة المساواة بین 
).3المرأة والرجل  ، ومساندة المرأة والوقوف معھا كما ورد فى أحد بنود أھدافھا  (الھدف رقم   

التي تتضمَّن غالبیة الأحكام التي تناصر وضع المرأة ومساواتھا بالرجل. تناولت الدیباجة بعد ذلك وثیقة الحقوق 
وذكرت مقدِّمة الوثیقة تعریفا لھا ، ذاكرة أنھا تمثِّل حجر الزاویة في موضوع المساواة، وأضافت أن دولة جنوب السودان 

جمھوریة السودان عند الاستقلال، وبالتالي الولیدة ستلتزم بكل ما ورد في معاھدات حقوق الإنسان العالمیة التي صادقت علیھا 
فإن شعب جنوب السودان "لن یفقد في أي وقت من الأوقات الحقوق التي یتمتَّع بھا الآن"... وبھذا یمكن أن نقول إن جنوب 
د السودان قد دحض كل ما یقُال  من  حدیث عن وجود مشاكل وصعوبات تتحدَّث عن عدم قدرتھ على المصادقة والالتزام بع

 استغلالھ مباشرةً  ، بالمعاھدات التي صادقت علیھا جمھوریة السودان في البدایة.

). ھذه المادة تقر مساواة كل الناس 18إحدى مواد أحكام وثیقة الحقوق تتحدَّث عن عدم التمییز بسبب الجنس (المادة 
ر دستور جنوب السودان الانتقالي نص ھذه الأحكام في باب  في نظر القانون، وحقھّم في أن یجدوا الحمایة بموجب القانون... كرَّ

))، حیث ورد في تلك المادة أن الموارد والثروة سوف تقُسَّم 6( 179توزیع الموارد والثروة القومیة في جنوب السودان (المادة 
د بین أشیاء أخرى "الارتقاء بمستوى الحیاة وك رامة كل شعب جنوب بین الحكومة القومیة، وحكومات الولایات بطریقة تؤكِّ

السودان دون تمییز بسبب النوع /الجنس"؛ وذكر الدستور الانتقالي أیضاً أن الخدمات العامة سوف تكون متاحة لكل مواطني 
)(د))، وأضاف إلى ذلك تأكیداً بأن التعلیم حق 1( 142جنوب السودان بعدالة وبدون أي تمییز بسبب النوع /الجنس (المادة 

)).1(33دون تمییز بین النساء والرجال (مادة  للجمیع یجب توفیره  

إضافةً إلى ذلك فوَّض الدستور الانتقالي مفوَّضیة محاربة الفساد في جنوب السودان القیام بمحاربة أي تمییز بسبب 
ا الدستور لم )(ج))... إلا أن أحكام ھذه المواد في ھذ1(148الجندرة والتحرُّش الجنسي ضد المرأة في المؤسَّسات العامة (مادة 

ة، حیث تحدث العدید من المخالفات في ھذا القطاع  تذكر بصورة واضحة محاربة التمییز الذي یمُارَس في الشركات الخاصَّ
مقارنةً بما یحدث في مؤسَّسات الدولة ، ولكن تجاھل ھذا الأمر ھنا قد تمّ تلافیھ ومعالجتھ في النص على حق أي شخص في 

) إذا ارتكبت في حقھّ أي مخالفة أو جریمة، ولكن السؤال 24الحكومة أو أي فرد أو مؤسَّسة (مادة  اقامة أي دعوى قضائیة ضد
الذي یفرض نفسھ ھو ھل لدى نساء جنوب السودان الوسائل التي تمكِّنھن القیام بإجراء مثل ھذا التقاضي؟  ... رغم أن الدستور 

دون تعقیدات فنیة غیر ضروریة مھما كانت ھویة  الشاكي وجنسھ ، ولكن لا بدُّ  الانتقالي قد أكَّد على أن العدالة ستوُفَّر وتدُار
قات المتصلة برسوم التقاضي، وإجراءات المحاكم، وبالتالي یمكن أن تتضمَّن مسودة الدستور وسیلة تسمح  من معالجة المعوِّ

ا /محامیھ)، مع ضرورة إلغاء بحصول الضحیة على المساعدة عبر شخص آخر كوكیل أو مجموعة أشخاص (غیر محامیھ
اً ملاحظة أن دستور جنوب السودان  رسوم التقاضي في حالھ  قضایا الإخلال بحقوق الإنسان ومخالفتھا. ورغم كل ذلك مھم جدَّ

مھا الانتقالي قد طالب بشدَّة بمراعاة الأحكام العرفیة ( بتطبیق العرف في المحاكم العادیة أو المحاكم الأھلیة التي تصدر أحكا
وفقاً للأعراف السائدة)، مع الاعتراف بالأحكام التي تتم عبر التراضي في كل المحاكم" ... ھذه الآلیات القضائیة البدیلة شبھ 
یم  الحلول  التقلیدیة  ، یمكن استخدامھا لفض النزاعات التى تحدث عبر مؤسسات القضاء  الاھلى التقلیدي، الذي یستطیع تقدِّ

في أسلوب واجراءات النظام القضائي الرسمي.وتسد النقص الموجود   

تضمن الدستور الانتقالي لجنوب السودان مادة قویة في موضوع عدم التمییز  ، وأخرى ضعیفة... أذ فشل في منع 
SEDAWالتمییز المباشر، وغیر المباشر ، بصورة واضحة وصریحة حسب ما نادت بھ سیداو( )_ معاھدة القضاء على التمییز  

ة) وبروتوكول المرأة الأفریقیة... ورغم أن جمھوریة السودان فى السابق وأخیراً حكومة جنوب السودان لم یكونا ضد المرأ
طرفاً في أي من ھاتین المعاھدتین ، ولم یصادقا علیھما إلاَّ أن عضویتھما في الأمم المتحدة  ، تلزمھما بالتعاون والالتزام ، 

من میثاق الأمم المتحدة  ،  56(ج) و55تزام بحقوق الإنسان  ملزم بموجب المواد ولیس الرفض والتقویض...  اذ ان الال
م). 1997وبالتالى یجب على  أي دولة من الدول حتى لو لم تصادق على أي من  ھذه المعاھدات الالتزام بھا وتنفیذھا  (ھولندا 

)، 95من سلطات الرئیس في حالات الطوارئ (ص .. مسودة الدستور الانتقالي تضمَّنت بصورة رائعة مراعاة عدم التمییز ض
إذ بموجب  السلطات  التى منحت لھ ، یستطیع الرئیس تعلیق وثیقة الحقوق ولكنھ/لكنھا ، لا یمكن إلغاء حق عدم التمییز على 
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مجال حقوق أساس النوع/ الجنس،  وفي حالة إجازة ھذه المادة یصبح الدستور الانتقالي لجنوب السودان دستوراً فریداً في 
الإنسان حتى عند  مقارنتھ  بالمواثیق الأخرى العالمیة في ھذا المجال مثل الإعلان العالمي لحقوق الإنسان ، والمعاھدة الدولیة 

 للحقوق المدنیة والسیاسیة اللتان تقران مبدأ عدم التمییز والاعلاء من لشأن المرأة  وقدرھا .

الاعتراف بحق المرأة صراحةً  ، إضافةً إلى منع التمییز بسبب النوع/الجنس تضمن الدستور الانتقالي المشار الیھ ، 
)...  وبالتالى ستتمتَّع نساء جنوب السودان بالتقدیر والاحترام الكامل بنفس القدر الذي ینالھ الرجال، والعاملات منھن 20(المادة 

. وسیشاركن بنفس القدر في الحیاة العامة مع الرجال سیحصلن على نفس مرتَّب زملائھن الرجال ، ونفس الفوائد والمخصَّصات
للنساء لتأكید وضمان تمثیلھن في كل الأجھزة  %25على قدم المساواة... كما ان الدستور الانتقالي نص على تخصیص نسبة 

عثة الأمم المتحدة التي أوصت بھا ب %30على المستوى القومي والولائي. ھذه النسبة أقل من نسبة الـ  –التنفیذیة والتشریعیة 
فیما یتعلَّق بمكانة المرأة. ھذه النسبة الإجباریة التي حدَّدھا الدستور لتمثیل المرأة في الأجھزة الحكومیة  ، ستزید عدد النساء 

 المشاركات في تحدید السیاسات الھامة ، وتشریع القوانین التي تؤثِّر على وضع المرأة في جنوب السودان.

لتمثیل في السیاسات قد امتدّ لیشمل المؤسسات المستقلة ، والمفوَّضیات التي ستنشئھا الحكومة القومیة التأكید على ھذا ا
)].3(146[المادة   

ولكن لیس واضحاً إن كانت ھذه المادة ستطُبَّق على المفوَّضیات ، وأجھزة الدولة القائمة حالیاً بموجب الدستور 
، دیوان حقوق العاملین، دیوان المراجعة، مفوَّضیة حقوق الإنسان، مجلس إدارة مركز الانتقالي، مثل مفوَّضیة الخدمة المدنیة

الإحصاء، الإحصاء والتقییم وخلافھ... الدستور الانتقالي لم یذكر المؤسَّسات والمفوَّضیات المستقلة (ھنالك توصیة بضرورة 
شریعات قادمة... ھذا الغموض یحتاج للمعالجة بإعادة عدم ذكر أسمائھا). وأن  تحدید عضویة المفوَّضیات القائمة ترُِك لت

)(أ)] ... مثال ضرورة (الارتقاء بمشاركة المرأة في الحیاة العامة وتمثیلھا في كل الأجھزة 4(20توضیحھ وتعریف [المادة 
 %25تتضمَّن نسبة الـ العامة التنفیذیة والتشریعیة)؛ أو بالتأكید على أن القوانین التي سیصدرھا البرلمان في المستقبل سوف

كحد أدنى... وبالمثل فأن أجھزة تطبیق القانون وحفظ الأمن (الشرطة، السجون، الحیاة البریة، المطافئ، جھاز الأمن 
للنساء لا بدُّ أن یشملھا أیضا ذلك التمثیل كحد أدنى. %25وخلافھ...) التي لم تضمن في نسبة الـ  

د على أن السیاسة المطبَّقة في الجھازین التنفیذي والتشریعي  بصورة انتقائیة، %25أن تطبیق نسبة الـ  تبدو كأنھا تؤكِّ
ح لماذا تحدَّث الدستور الانتقالي أن "تمثیل المرأة في  دة... الھیئة القضائیة أبُعدت بصورة واضحة. ھذه مسألة توضِّ سیاسة متعمَّ

)]... ھذه مادة فیھا تمییز 6(126اقیة وعدم المحاباة" [المادة الجھاز القضائي مسألة جوھریة، تخضع للكفاءة والاستقامة والمصد
(غیر مباشر). العبارة (مسألة جوھریة) ثم یضُاف بعدھا قائمة من الصفات بصورة مقصودة كشرط للتعیین سیعطي الفرصة 

داقیة، وعدم المحاباة فقط لعدد لا یتجاوز أصابع الید من مجموعة النساء في جنوب السودان ممن یتَّصِفن بالجدارة، والمص
)]. وبما أن تعیینات 1(112والاستقامة. ھذه الصفات ھامَّة وبعضھا مطلوب في الوظائف التنفیذیة مثل مجلس الوزراء [المادة 

مّ لا ) تعُتبرَ معیبة، وبالتالي لا بدُّ من تعدیلھا، ومن ث6(126أو أكثر، فإن المادة  %25الوظائف التنفیذیة تمثل فیھا النساء بنسبة 
في تشكیل  %25بدُّ أن تشمل تشریعات إنشاء المحاكم المختلفة ،على حق  تمثیل نساء جنوب السودان وحصولھن على نسبة الـ 

 ھذه المحاكم.

)]، فإن واجبھا یقتضي أن ترفع مستوى كفاءة  ، 3(126ما دامت الھیئة القضائیة مسؤولة عن تدریب كوادرھا [المادة 
من نساء ، ممن لا تكون قدراتھن في العمل بالمستوى المطلوب. ھنالك اختلاف في الرأي فیما إذا كان وجدارة من یلتحقن بھا 

الواجب یحتِّم أن یتضمن الدستور الانتقالي تبنِّي نفس الوضع الحالي الخاص بالمحكمة الدستوریة  ، كما الحال في جمھوریة 
ر الخاص  بوضع محكمة جنوب ) ،  ولكن  فى النھایة مھما كان 50و 48السودان العلیا (الصفحات  السودان ، أو تطبیق التصوُّ

للنساء ضمن قضاة   % 25الوضع ، فإن الأھمیَّة  تقتضى باي حال من الاحوال أن یراعى فى  التعیین على الأقل  نسبھ ال
ر حتى الآن بأن التعیین في مجلس المحكمة الدستوریة التسعة المحكمة  ولعلیا السبعة على التوالي...  الدستور الانتقالي  یق

)]. ویمكن أن یصل عدد النساء في 1(112الوزراء سیرُاعَى فیھ المساواة بین الرجال والنساء ضمن عوامل أخرى [المادة 
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)] .  كما نص في الدستور الانتقالي 6(168. ھذا الموقف معلن في حكومات الولایات أیضاً [المادة %25المجلس أكثر من 
)(ح)].5(173تشكیل حكومات محلیة تراعى فیھا المساواة  بین النساء بالرجال [المادة  أیضاً على  

تضمَّن الدستور الانتقالي لجنوب السودان اضافھ الى  حق المرأة في المشاركة العامة ضرورة محاربة العادات 
ة، ومسألة الأمومة والعنایة بالأطفال، والعنایة الطبیة بالنسب ة للحوامل والمرضعات... طالب كل مستویات الحُكْم والتقالید الضارَّ

)(ب)]، وإخضاع قانون 4(20بإصدار تشریعات "تحارب العادات والتقالید الضارة التي تحط من قدر وكرامة المرأة" [المادة 
منیع واعتبارھا ]، وتشذیب وتھذیب عادات وتقالید المجتمع الأخرى ، التي تمثل حصنھ ال174العرف للدستور والتشریع [المادة 

)]. 3(180، و174)(ط)، 5(173)، 3(171)، 1(126)(ج)، 2(39، 37، 5مصدراً من مصادر قانون جنوب السودان [المواد 
اھتمّ الدستور الانتقالي  ایضا بھذه المسائل في غالبیة المواد المذكورة  ، وأبدى ملاحظاتھ عنھا ، خاصة  بالنسبة للعادات 

مع القانون والدستور. ھذه الأحكام طالبت كل مستویات الحُكْم بالاھتمام بالأمومة والطفولة، وتوفیر والتقالید ، حتى تنسجم  
العنایة الطبیة للحوامل والمرضعات باعتبار أنھا ستقلِّل من نسبة وفیات الأطفال والحوامل في جنوب السودان ،  وأعتبارھا  

تي تمّ  تبنیھا في الدیباجة. الدستور الانتقالي یمنع أیضاً تطبیق عقوبة الإعدام امرا ملزما  لتحقیق أحد أھداف التنمیة الألفیة ال
)]. ولكن یمكن تطبیق ھذه  العقوبة فى المحكوم علیھا  بعد ارضاع  طفلھا فترة 3(25بالنسبة للحوامل والمرضعات [المادة 

 عامین كاملین .

تلاك؛ وحق الأرامل في ورثة أزواجھن فى حالات الوفاة یقر الدس������تور الانتقالي لجنوب الس������ودان حق المرأة في الام
علماً  –)]. ھذه مس��ألة إیجابیة ولكن الس��ؤال ھل لدى المرأة الحق في ورثة والدھا، وأقاربھا الآخرین قریبي الص��لة 6(26[المادة 

ق كما الحال بالنسبة للمرأة المسلمة... بأن تلك الحقوق تتمتَّع بھا النساء في الإسلام؛ ومن ثم من الأھمیة بمكان منح النساء ھذا الح
أرامل أبطال الحروب یستحقن أیضاً العنایة من قبِلَ الحكومة عبر تشریعات من المجلس التشریعي الوطني ، لتصبح قانوناً فعّالاً 

الحقیقة یمكن  ھذه –). ھذه الفقرة لا تش��مل الأرامل وتحرمھن الحص��ول على ھذه المنافع 18في ھذا الموض��وع (الجدول أ، فقرة 
تص��حیحھا لأن فیھا تمییز، وتفترض أیض��اً أن النس��اء لم یش��اركن في تحریر جنوب الس��ودان، وھو افتراض یتناقض مع دیباجة 
الدس���تور. المجلس الوطني ومجالس التش���ریع الولائیة لدیھا  نفس الس���لطات  لإص���دار تش���ریعات وقوانین  تنظم اس���تخدام إیجار 

). ولأن مس���ودة الدس���تور تنادي بمبدأ عدم 32متعلقة باس���تغلالھا واس���تخدامھا (الجدول ج، الفقرة الأرض، وممارس���ة الحقوق ال
 التمییز، لابد أن ینسجم أي تشریع یصدر فى ھذا الشأن مع مبدأ تمكین النساء   و حصولھن على حق المساواة في الامتلاك.

مومة والمواطنة، ویعُرِّف الزواج  على أنھ رباط بین یقر الدستور الانتقالي لجنوب السودان حق الزواج والأبوة والأ
).19رجل وامرأة كلاھما في عمر الزواج، بحریَّة وقبَول تام (المادة   

یتم الزواج حسب قوانین الأسرة  ، التي تحكم الأطراف المعنیة؛ علیھ فإن ھذه الأحكام تحترم وتحافظ على قوانین 
ر الزواج" سیعالج أي عدم وضوح في ھذا الشأن؛ وإلاَّ فإن الدستور الانتقالي سیقوم الزواج مجتمعة، وبالتالي فإن تعبیر "عم

ھ الدستور  بمعالجة مسألة  التعبیر "أي بالغ"، ویوُضحھ  بدلاً من كلمة  "أي شخص" العامة . وفیما یتعلَّق بحقوق الطفل یوُجِّ
رعایة والعنایة من والدیھ/والدیھا". .. إنھ لشيء ھام أن یرد في الانتقالي بأن أي طفل/طفلة، لھ الحق "في أن یعرف ، ویتلقَّى ال

الدستور الانتقالي كلمة "والدیھ/والدیھا" ولیس "والد/والدة" العامة ، إذ إن استخدام صفة الجمع للكلمة تعني أن المسؤولیة 
كلمة في الاحوال الاخري یعني أن الأب أو الأم والعنایة تجاه الطفل/الطفلة تقع على الاثنین معاً (الوالدین)، وإن استخدام مفرد ال

ھو الشخص المعني بتوفیر الرعایة والمسؤولیة... كما أن الدستور الانتقالي قد تناول أیضاً حق وواجب الوالدین في تنشئة 
اً  ومنسجمة فیما3(42أطفالھم [المادة  یتعلق بمسؤولیة  )] ، إلاَّ أن نصوص الأحكام التي تناولت الموضوع لم تكن دقیقة جدَّ

ة والأمومة المشتركة، إذ من حق المرأة في جنوب السودان  ، أن تمنح جنسیتھا لطفلھا/طفلتھا، كما الامر  في حالة الأب  الأبوَّ
].48[مادة   

، والمدادة 58[المادة  %25وأخیراً ستكون نسبة عضویة النساء في المجلس التشریعي ومجالس التشریع الولائیة 
ویمكن انتخاب مزید من النساء خارج ھذا العدد. ویقر  –)]. ھذه كوتة تمّ تحدیدھا لزیادة مشاركة المرأة في الحیاة العامة 6(168
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د المرأة،  الدستور الانتقالي بأن المجلس التشریعي والمجالس التشریعیة الولائیة لدیھا صلاحیات إصدار تشریعات تساعد وتعضِّ
].26، و22، 21وسیاسة الجندرة (المساواة بین الرجل والمرأة)، وحمایة الأم والطفل، والعنایة بالطفولة؛ [الجدول ج، فقرات   

تعي بصورة كبیرة موضوع المساواة بین الرجل أخیراً، نجد أن مسودة الدستور الانتقالي لجنوب السودان ، مسودة  
والمرأة، وتذكر صراحةً كلمة رجل وامرأة جنباً إلى جنب، وتصف كلمة "شخص" بالضمیرین "حقھ" أو "حقھا" و"نفسھ" أو 
 "نفسھا" و"ھي" و"ھو"؛ وبالتالي أدَّى ھذا الوضوح الى تلافي أي غموض في فھم الأحكام التي تضمنھا؛ مثالاً لذلك إحدى

المواد الواضحة في إظھار الوعي في مسألة الجندرة،  وھى المادة التي تقول: "ي شخص متھم لھ الحق في الدفاع عن نفسھ أو 
نفسھا بشخصھ أو بواسطة محامیھ أو محامیھا الذي یختاره/تختاره أو الحصول على الدعم القانوني الذي یقُدَّم لھ أو لھا من قبِلَ 

)].6(23رتھ أو مقدرتھا على  الدفاع عن نفسھ أو نفسھا في حالة الجرائم الكبیرة [المادة الحكومة في حالة عدم مقد  

 الخُلاصة

الدستور الانتقالي لجنوب السودان وثیقة مدركة وواعیة فیما یتعلَّق بالجندر (المساواة بین المرأة والرجل). إذ یحوي 
نتھا ، وتحقیق المساواة بین المرأة والرجل في دولة جنوب السودان أحكاماً قویة تضمن مساعدة المرأة والارتقاء بشأنھا ومكا

الجدیدة؛ ولكن ھنالك جوانب بسیطة لا بدُّ من مراعاتھا  لمزید من التأكید والتوسُّع في السیاسات المطلوب ممارستھا في كل 
 الأجھزة الحكومیة حتى تصبح مسودتھ وثیقة ھائلة بحق وحقیقة.

 

 

 

 التوصیات

التحلیل المذكور أعلاه، نورد فیما یلي بعض التوصیات، التي یمكن تبنِّیھا حتى یصبح الدستور الانتقالي لجنوب بعد 
 السودان، مسودة صدوقة بصورة أكبر فیما یتعلقّ بالجندرة، ومساواة المرأة والرجل، والتوصیات ھي:

یجب على حكومة جنوب السودان أن تتبنَّى آلیات  .1
نسان العالمیة ذات الصلة التي وافقت أو حقوق الإ

	صادقت علیھا جمھوریة السودان.
یجب أن ینص دس����تور جنوب الس����ودان الانتقالي  .2

 على منع التمییز المباشر وغیر المباشر.
یجب أن یمكِّن دس����تور جنوب الس����ودان الانتقالي  .3

أي ض���حیة أن یتقدَّم بش���كواه في أي قض���یة تنُتھكَ 
قِّھ في تقدیم القض������یة فیھا حقوق الإنس������ان، مع ح

بنفس�����ھ أو نفس�����ھا أو بواس�����طة ش�����خص آخر، أو 
	منظَّمة أو مجموعة أشخاص.

ض����رورة أن یتض����من دس����تور جنوب الس����ودان  .4
الانتقالي حقاً ، یلغي بموجبھ رس�������وم المحاكم في 

	قضایا انتھاك حقوق الإنسان.
لابد أن یتض��مَّن دس��تور جنوب الس��ودان الانتقالي  .5

د على زیادة  على  %30كوتة المرأة إلى نصاً یؤكِّ
	الأقل.

لابد أن یتض��مَّن دس��تور جنوب الس��ودان الانتقالي  .6
تأكیداً على ض���رورة  تطُبَّیق كوتة النس���اء في كل 
تعیین��ات الوظ��ائف الع��ام��ة في الأجھزة المنتخب��ة، 
بم��ا في ذل��ك الھیئ��ة القض��������ائی��ة، وأجھزة تطبیق 

	القانون والتعیینات التنفیذیة الأخرى.
عي دس��تور جنوب الس��ودان الانتقالي لابد ان  یرا .7

تغییر الكلمات المستخدمة في حالة توظیف النساء 
في الجھاز القض����ائي، حتى لا یظھر من الس����یاق 
أن النس����اء أقل جدارة، أو اس����تقامة، أو ص����دقاً أو 

	محاباة.
لدس�������توریة أو المحكمة  .8 نات في المحكمة ا التعیی

ا یھ��فالعلی��ا (أیھّم��ا یتم اختی��اره) یج��ب أن یرُاعَى 
 تأكید الالتزام بكوتة المرأة

، یجب تعدیلھا لتشمل 18الجدول (أ)، فقرة  .9
رامل وأطفال الأبطال الفوائد التي تستحقھا الأ

   .ضحایا الحرب
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یجب أن یتضمَّن الدستور الانتقالي لجنوب  .10
    السودان تعریفاً واضحاً للتعبیر "عمر الزواج".


